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UIT HET LEVEN 


VAN 


FRANçOISCOPPÉE. 


—— 
' 


I. 


I» de voorrede van een zijner laat- 


ste werken, beschrijft Fratieois Cop- 
pée, het beroemde lid der Fransche! 
Academie, ons in breede trekken zijn 



eigen leven. 
Daar valt zooveel uit 



te leeren en daar is zooveel schoons ij 
in, dat wij ons niet kunnen onthou- 



don hier in't kort don inbond 
weer 


te geven. 


Wie ot' Conpée is 
? 
Ken dichter 


met een lijn 
besnaard speeltuig, die 


beurtelings kuiltjes in de wangen te.' 
voorsc'nijn 
roept en 
tranen afperst. 


Als kind genoot Coppée een chris- 


telijke opvoeding, maar in de 
jonge- 


lingsjaren kreeg liet menschelijk op- 
zicht 
do 
overhand. 
Waren 
vrede 


genoot hij nimmer. 
Te midden 
zij- 


ner drukke bezigheden 


— Coppée is 


als journalist aan 
de meest gelezen 


bladen 
van 
Parijs 
verbonden 


— 


plaagden hem steeds allerlei gedach- 
ten, als deze: 
Waartoe 
de «jood?;; 


Waartoe, do 
smart 't 
Waartoe 
de j¡ 
tranen ? 
aáW«lk».wa»4**.-reda, «dat • Jaij-Japg¿|. 
zamerhand verflauwde, ja ten 
laat- 


ste de .plichten van den godsdienst!! 
ïiiet meer volbracht'i 
l)o schrijver} 


verklaart het openhartig : de stren*ij 
ge levensregel, welke de godsdienst'j 
een ieder oplegt, 
en 
daar 
tegen- jf 


over 
eigen 
zwakheid, 
waardoor ji 


men valt, zonder 
dat men 
de ne-ij 


derigheid 
heeft 
de 
zwakheden 
te ;j 


erkennen 
en 
te openbaren. 
Eerst Ij 
later las bij menig boek, 
hoorde hij ij 


menig woord, zag hij 
menig 
voor-i| 


beeld, dat hem moest overtuigen 
te .1 


mogen gehoorzamen aan 
«leu boog- jj 


moed en de zinnelijkheid. I lij schrijft: ii 


• 


Ik was niets meer dan een deserteur' 


| die de legertucht te zwaar vindt. Voor- 


zeker, ik haatte bet vaandel niet, 
waar- 


; onder ik gediend had, ik was het 
ont- 


Í vlucht en had het vergeten. 
Ziedaar 


I alles. 


Voor hoevelen is dit een juiste tee- 


kening 
van hun eigen beeld ! Zoo- 


lang men kind is in den echten zin 
des woords, zoolang men den strijd j 
ji niet kent, die kan woeden in ons bin- j 
j nenste, 
zoolang 
men 
ten 
minste j 


•j krachtig genoeg is om te weerstaan 



of nederig genoeg otn eigen zwak- ] 
beid te erkennen en op te staan 
na 



eiken val, zoolang ook is het juk des! 
Hoeren zoet en licht, zoolang ook : 
komt de booze twijfel onzen 
vrede i 
niet storen. 
Maar als men de lievig- \ 


lieid voelt van den strijd, en zwak- ¡ 
beid en hoogmoed ons geleiden, dan ! 
wordt bet zoete juk een 
ondragelij-, 


ke last, dan werpt men liet verre van 
zich, en zoekt men 
naar 
eene leer, 


• 


welke meer met onze zwakheid enj 
hoogmoed overeenkomt. 
En hoeve- ; 


leu gaan verder dan Coppée, hoeve- j 
len scharen zich dan onder vijande- 
lijke gelederen en haten dan uit al 
hun krachten een godsdienst, wier; 
verplichtingen zij reeds leerden opj 


i, den schoot eener brave moeder, maar'j 
welke niet overeenkwamen met hun-.' 
no bedorven natuur, 
, Heeft 
de ge-j 


■ scliiedèr.is niet (len afvatvan vele 



groote mannen moeten bestendigen, j 


ji en was de booze lust, do zinnelijk-; 


I; beid niet het begin 
van veler vair* 



l 
Franeois Coppée haatte niet. 


|! 


i; 
\\ atineer ik soms bij toeval eeue kerk 


jibinnentrad, dan wachtte de eerbied mij ;j 


ÍÍ reeds op den drempel 
en zij 
geleidde 


;í mij tot voor het altaar. 
Altijd roerden 
|| 


ij mij de godsdienstige plechtigheden door ij 
'haar echt karakter 
van 
oudheid, hare| 


|harmonie en grootheid, 
hare verhevene' 


jen 
diep 
ingrijpende 
poëzie. 
Nooit i 


j;doopte ik mijne vingers in het gewijde j 


Wfiter zonder dat ik 
eene eigenaardige! 
rilling 
gevoelde, welke misschien welj 
ds der wroeging was. Zeker, hoe meer 



ife hadenk, hoe meer ik geloof dat een 



Wíinig christelijk geloof nog altijd slui-l 
m ;rde in het diepste mijns harten. 



Jfen ziet liet weder uit 
dit leven. 



n et zoo gemakkelijk werpt men liet 



g lqof ter zijde. 
Do 
genade Gods! 



'v lgt ons ook op onze slechte wegen. 
G ilukkig hij, die niet altijd en over- , 



a' 
die stemme Gods versmoort, die ¡i 



q Staltijd en overal «Ie genade Gods; 



tl iclit te ontvluchten en in het die-'' 
pi t stinken rust voor zijne/iele zoekt. 



,j (locwei 
ik 
slechts 
een 
dichter en !! 



S< {¡rijver ben en mijn intellectueel leven 
.j 



bfifta geheel gevuld was door letterkun- 
¡i 



dítjeu 
arbeid 
en de zorg voor mijnes 



kjfhsr, toch werd ik soms lastig 
geval-!! 



let, gelijk elke menscli die denkt, 
do<>rj¡ 



liA Schrikwekkend geheim, dat ons om- ¡ 
gq,feft"-en vroeg ik mij zelveu af: waar- 
!! 



tfo» het 
leven 
? waarom 
de 
dood 
en 



vooral waarom 
de smart 
waarom 
dj; 



tfónen ? 
Tegenover 
deze vreeselijke i! 



gwennen heelt de menschelijke 
í;ei:st, ! 


zapáis' men 
weet, niets 
gevonden dan i 



Oflbekere 
oplossingen, welke elkander, 



nojj 
meermalen 
tegenspreken. 
(teen; 


'éntcele kon mij voldoen. 
\'ooral 
deze,: 
wétye liet geloof in God verwierpeti, 
in jl 


God die ons ziet en 
oordeelt, 
en welke 


nfot willen weten van eene 
verántwoor- 



TifijFffeTrTiïm gene zljcle van*~ïïc't 



deze vooral stonden mij op eene bijzon- 
ijlere 
wijze 
tegen. 
Staande 
voor het | 



schouwspel van zooveel onrechtvaardig-j 



lieid, scheen de veronderstelling, dat het 




goed en kwaad 
door de menschen 
be- 




dreven, geene andere gevolgen hebben 



¡j daf in dit leven, mij geheel en al eene 



¡¡ dwaasheid toe. 
Met andere woorden 
: 



\ ilc had behoefte aan God. 


¡ 
Hier 
zijn 
wij getuige 
van 
een 



jstrijd, welke in hot hart van eiken 
afgedwaalde, diorechtzinnig is, moet I 


!{ gestreden worden. Wanneer er geen ! 


|j God is. straffer van het kwade 
on ' 


lielooner van liet 
goede, geen leven 


,11a dit leven, wat wordt cían de toe- 
stand 
der inensclien 
? 
l3e afschu- 
wenjke misdaden, de menigvuldige 
zelfmoorden 
der laatste jaren 
ge- 


ven ons het antwoord. Zonder liet 
geloot 
is de menseh alleen niet zijn 
gevallen natuur, 
met zijne passiën 


en hartstochten, alleen zonder hoop 
voor de toekomst zonder kracht in 
liet lijden, 
zonder 
sterkte 
in den 


strijd.—Alleen, zonder dat een licht- 
straal het donkere pad verlicht. 
— 


Kll 
wanneer dan het 
lijden 
kornt, 


wat wonder, dat hij een einde maakt 
aan zijn rampzalig leven. 
Zonder 


geloot is do ïiu'iiscli een 
dier, dat 


spreke» kan. 
niets meer. 
Altijd sterker klonk de inwendige 


stem der genade bij den schrijver, 


Telxens dat ik nadacht over mijn laat- 


ste einde, telken niaie, 
dat ik trachtte 


mij zelven te oordeelen, 
/.o<> ais God 


mij eenmaal 
oordeelen zal, was ik níet 


tevreden over mij zei ven. 
Wanneer 
ik 


mijn 
verleden 
overdacht, had 
ik alle 


reden 
om 
te blozen, 
en 
ik voelde 
op 


mij den 
/.waren last 
mijner fouten. 
— 


Uit zwakheid, uit lafheid hervormde iic 
mijn gedrag niet, maar toch waren ia 
mij, ik herhaal het, de beginselen 
van 


den 
christen 
niet 
geheel 
uitgedoofd, 


want ik verwekte meet malen met de ge- 
dachte een soort van 
, akte van, berouw, 
íiftTftlt'irñ? 
ft*4itftff 



éts"Yjrrr''ti gn 



tholiek 
overgebleven, 
want elke dood 


scheen mij verschrikkelijk, weike 
niet 


was voorafgegaan door eetie bekentenis 
en de verzoening. 


Hieruit 
ziet men, het 
geloof al- 


léén is niet voldoende 0111 het leven 
te 
hervormen. 
Zonder 
het gebed 


en zonder 
de 
11. Sacramenten der 
Kerk blijft 
de niensch de prooi der 


hartstochten. 


o 


FEUILLETON. 


UN PELUKERO. 


Fin. 


Música a coeminza, 
un prueba antoj 


koe rey també ta presente. 
Awor we- j 


ganan a coeminza 
manera coestumber 


na balianan di mascar. 
Na toer cami-j| 


na lacavonan tabata 
pasa coe tebladjiij 


coe 
bebida i coeminda 
i toer es más- ¡| 


cáranan ta come 
i bebe. 
Solamente; 


Adolf 
Rusicke tabata 
poco desconfía j 


koe 
é no por a stop 
un di es lacayo-, 


nan 
ó bai 
na 
bufete, pa busca uncos; 


pa 
é come ó bebé. 
El a keda 
den ¡ 


bentana; 
su 
cabez 
tabata 
bira 
di | 


tantoe 
cos koe 
e tabata 
mira, 
i es¡ 


suela tabata doené mes tantoe miedoe 
koe é tin pa é camna riba un camina 
di ijs. 
Hopi bista a cai caba riba 
es 


turco, koe 
tabata para ketoe 
den 
ben- 


tana. 
No tin 
duda, Adolf Busicke a 


hala nan atención,.i 
el a coeminza ta 


tembla. 
Di repente un homber di cur- 


pa grandi koe tabata bistir na 
blauw, 
coe 
un 
sombré di dos punta 
i 


coe un máscara pretoe di seda, tabata 


para un banda di djé. 
• 
t> 


"Com bo tá pasa, máscara i 
e domi- 


nó tabata puntré. 
. 
V. 


• Tin 


--momentoe : 
apuro, 
den cual 


hende taloebida toer prudencia, 
i ta 


;den 
un 
momentoe 
asina 
koe 
Adoll 


¡a responde 
den un berdadero dialect»» 


di Berlín: 
"Mita desea koe lo mi por: 


bai !" 
Es 
dominó blauw 
a coeminza'; 


hari. 
"Tendé mi amigoe, bo també a: 


pasa di atras, no ta bordad 
?" 



Es 
turco di seda berde 
a coeminza 




tembla. 
''Ta 
kende 
bota?" 
el 
a; 



puntra ansioso. 



"Mi 
ta un carpinté fin i," es dominó 



blauw 
a 
responde, 
"mi 
a pasa 
abaoj 


den coesjina i aki mita mira toer eos;; 
bo també sigur a haja un invitación di i 
un 
lacayo 
?" 


"No," Adolf dici, "mi a haja un 
tar- 


lieta." 


"Zoo. I kende bota anto ? 
Mi a L>¡-! 


sa 
bo 
kende 
mi 
ta, awor 
bo 
també 


mester bisa mi bo nomber i 
bo oíicio." 


Adolf Busicke a toema animo i el a 


conta liger kende 
é ta i com el a haja 


es tarheta di invitación. 
Despues é dici 


també 
: 
"Larga 
nos bai. 
For di ora 


bota aki, toer hende ta mira nos." 


"Esai no ta nada. 
Bo no mester tené 


cuenta coe esai. 
Ningún 
no 
conocé 


bo ni mi. 
Bam, larga 
nos 
bam bebé 


algo." 


"Mi tin miedoe di canina riba es vloer 


fini aki." 
1 
■; 


' 


E dominó blauw 
a bolbé coeminza 


hari.', 
' 
•/ 


" 
% 


"Tené mi duroe noema, lo .mi lei bo 


i lo 
nos busca un hoeki, oenda lo nos 


por comé i bebé.- 
Esai lo ta boenita, 


pa nos 
ta 
na fiesta di ■ un rey 
i nos 


! keda. sin come ni bebé ! larga nos bam. 
j 
El 
a cohé 
na braza 
i el 
a pasé riba 


[¡es yioer finí. Si Adolf 
no tabata 
asina 


'! tolondra, lo el a ripara com toer hende 


■ tabata hala un banda pa e dominó, com 



j iner 
es principal senjores 
i damsnan 


i! labata 
doenó lugá. Ma 
e no 
a ripara 



nada. 



Es dominó a hiba Adolf den un cuar- 


to henteramente leuw 
i separa tor di 



sala di fiesta. 
Pa un senjal 
koe 
el 
a 



liad, criarnana trececoeminda i bebida; 



aki 
Adolf Busickc 
a loebida su 
cobar- 


!¡ dia i 
méseos koe e carpinté el acorné 


i bebé bon. 
Después 
kue el a bebé al- 



gun glas di binja, 
el a bira 
con ten toe 



i su tenga a los mas tantoe. 
El 
a cun- 


ta e 
carpinté, com 
el 
a baja idea di 


bini balia di palacio, koe tabata sola- 
mente pasobra den poco ora 
el a liaja 


un 
suma considerabel como regalo. 
E 


tabata broma coe su placanan di oro 
i 


su : amigonan di tono, í pronto é no ta- 
batin 
secreto mas pa su amigoe nobo. 


El a conté di kaptein Eehmann, di con- 
desa Amalia 
i di 
su 
desgracia coe 
e 


placanan di papel,' i koe awor é no por 
corda?di casa mas coe su Ana. 


Es 
dominó blauw tabata goza coe es 


cuentanan ai 
i ï dici 
; í"Alómenos goza 


boanto na toema un glas di champagne." 


. Adolf Busicke a bolbé bebé, 
té koe 
pbrífin el 
a droemi ta hopi ora caba. 


Esgúltímo 
combidadónan tabata 
bai 


hlistamente ora Adolf a lamanta i 
ta* 


bata frega sonio for di su wowo, despues 


v tambó a haba 
bai su cas 
¡'a koe aja 



i- 
bat troke di un 
turo» di seda berdo 



na 
un barbero aiotnán. 


|i 
Ora el 
a 
lamanta 
niainta, ó tabata 


jjcontentoe di bon resultado 
di su 
cm* 


j! presa, 
el 
a 
bebé algo ainda 
11a 
rr- 



cuerdo 
di gozo i bon 
tratoe di su ami- 


ji goe dominó blauw 
i 
el 
a bolbé 
coe- 


¡iminza corta cabei manera cocstmnber, 
j!Awé é no tabatin necesidad di bai ccr- 
!:ca 
condesa 
Wagenlieim. 
I>e>pucs di 


I' tiesta di palacio ó cualkier otro festivi 


- 


j:dad, damsnan ta droemi té den 
«lia 
i 


nati 
ta larga rían 
camarera mc« regla 



nan cabei. 


Tabata algo promé koe merdia. Den 


winket di 
Wcrner, Werner mes i toer 


! su ouvriernan tabata jen di trabao. toer 


¡ stoel tabata. ocupa. 
Di 
repente porta 


ja abri i 
un lacayo di rey bistir, di gala 


a 
drenta. El 
a liaci 
un compliment i 


puntra 
: "Senjor Adolf l»usicke, pelu- 


kero 


Ora Adolf 
a jega acerca, 
es lacayo 


a liaci 
un profundo compliment pé i 


dici, koe Su Magestad 
a larga puntra 


;com Senjor Busicke a pasa despues di 
¡balia di palacio anochi 
? 


No tin pen pa skirbi spantoe koe a 


podera no solamente di Adolf ma tam- 
¡bé di toer es hendenan koe tabata den 
es winkel. 
Es. lacayo a keda 
ta spera 


¡respondí,'i es pelukero mester a respon- 
ídé koe el a pasa bon. 
També es laca- 


jyo abisé koe 
e dominó blauw tabata 


iSu Magestad. me». 
Awor 
es lacayo a 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


In het Geïllustreerd Zondagsblad 


voor Katholieken, 
Uitgave van De 


Tijd en De Morgenpost, van 25 Sep- 
tember, komt bij het artikel 
Ome 


Bisschoppen inde Koloniën een web 
geslaagd portret voor van den Apos- 
tolischen Vicaris van Curasao, Z. D. 
H.Mgr. J. J. A'. Van Baars, waar-I 
bij eenige levensbijzonderheden zijn 
gevoegd. 


Officieele berichten. 


Door Zijne Excellentie den Heer 


Minister van Koloniën 
werd, inge- 


volge 
de bevelen van Hare Majes- 


teit de Koningin, 
aan den Gouver- 


neur 
Hoogstderzelver 
dunk 
over- 


gebracht voor de 
ter 
gelegenheid 


van de viering van 
den 
jongsten 


Terjaardag van Hare Majesteit de 
Koningin-VVeduwe-Kegentes, alhier 
geuite gelukwenschenen gevoelens 
van gehechtheid, liefde ea trouw. 


» 
* 


Bij 
Oouvernements beschikking, 


dd. 28 October jl. 
No. 
0(5.3, is 
aan 


den Heer 11. ,T. Schrbi'dek, op zijn 
verzoek, eervol ontslag verleend als 
]>laatsvervangend Kantonrechter op 
Aruba, met dankbetuiging voor de 
«loor hem in die betrekking 
bewe- 


zen diensten. 


_- 
. 



Havennieuws. 


Donderdagmorgen kwam Hr. 
Ms. 


&'ommi'lsdijl: voor de haven om de 
voor de bemanning bestemde brieven 
af te halen en daarna weder in 
zee 



terug te keeren. 
Zoo er geen nieuwe 



gevallen van gele koorts voorkomen, 
kan de Sonunelsdijk in het laatst der 
volgende week de haven 
wederom 


binnenloopen. 


* 


* 
* 


liet Engelsche 
stoomschip 
Sala- 


manca in dienst van de lu d D Line 
kwam laatstleden Dinsdag bier aau 
en zal voorloopig 
dieust doen 
tus- 


schen ons eiland en Maracaibo. 


**» 


Gisteren kwam 
het Itaüaansche 


«toomsebip Centro América van de 
maatschappij La Veloce hier een dag 
vroeger aan dan het verwacht werd. 
daar 
het 
Sabanilla niet 
aandeed, 


-welke haven door de gele koorts be- 
smet is verklaard. 



ba¡ largando Adolí den tantee pregunta 
koe di toer bunda nan tabata dirigió.... 


Despues jWerner a hajé obligá di ha- 


ci su ouvrier comprende koe 
no 
sola- 


mente é tabata imprudente ma també 
el a hadé culpabel 
di alta traición i 
loe é 
tin di gradici solamente 
na bon- 


tlad conocí di rey koe 
el 
no 
a larga 


tere pa toer su bida. 
Werner a 
pro- 


bedla di es ocasion ai, pa é bisa Aolf, 
koe 
é tin di busca 
un 
otro trabao, pa- 


sobra 
un hende 
koe por risca had un 


¿.os asina spantoso, lo no tribi enamo- 
xa sobrina di su gefe i di corda 
tam- 


poco koe 
lo é confié su 
Ana, aunké 


mes koe berdaderamente é tin placa. 


Merdia, koe kaptein Lehmann a bini 


winkel, el a haja Adolí masjar abatido. 
Sin embargo cara di 
es hoben impru- 


dente a clara unbez 
ora 
e kaptein 
a 
participé 
den dos palabra koe 
rey 
a 


encargó di entregó es cinco mil tháler, 
koe 
é tin na papel koe a caduca i esai 


como 
gradicinientoe 
pa participación 


koe Adolí a haci na es 
dominó, koe no 


solamente 
a 
enoblecé 
es kaptein, 
ma 


koe a sostené personalmente súplica di 
es kaptein cerca condesa Wagenheim. 


Pa mediación i bondad di Friedrich 


111 condesa Amalia i kaptein Von Leh- 
mann 
a casa algún dia despues. 
Es 
kaptein tabata asina contentoe, 
koe el 


a resolvé di bai cerca es pelukero Wer- 
ner pa hacié comprendé koe bien Adolí 
tabata 
un poco imprudente, ma no un 
criminal, al contrario, pa su asistencia 
na balia 
di 
rey, aunké é no.tabata 
combidá, el a haci dos hende feliz. ;: 
. 
. 
Ora .koe .Werner a* informá .ki pro- 
tección Adolfo tabatin i koe su placanan 
di papel á bira na bon oro, é no kier 
tabata 
mas rigido. koe .rey 1, condesa 


- Wagenheim vi jasina. anto Ana a casa 
coe es atrebido i dichoso Adolf Busicke, 
koe su winkel a . keda ainda un trinta 
«nja despues i di mas conocí na Berlín. 


Posterij. 


• 
■ 
.. 
v 


Lijst van onafgehaaldeen onbesteV 


baar bevonden brieven: 
,v 


Eilas Bendok, Daraiah Baes, Jua» 


na 
de 
Correa, 
Curiel, Emanuela 


Clarabomba, Alejandro 
Caceres & 


Co., Guiseppe 
Carujo, 
Luisa 
Ma. 


Escoh, Dir: de la "Ravista Filatéli- 
ca," 
Zeferina 
Facundo, 
Rozendá 


Facunda. 
James Graham, "Welemi- 


na Morales, Matielda 
Raak, Ade 


laida Rodríguez, 
Luisa Sigeler, Pa- 
blo Syriano, (aang). 


.*■ 
Leger. 



Woensdagmorgen is per 
ss . PriUs 



Willem I van den K. Ir. I. J/. met 
¡zíjne familie 
hier aangekomen dei 


¡Weledel Gestrenge Heer J. S. Wer- 
nas. Kapitein 
der 
Infanterie, 
díe 


voorden tijd van twee jaar gedeta- 
cheerd is bij de landmacht in Westj-r 
Indië en het bevel over de troepen en 
het garnizoen alhier op zich 
zal 
né- 


men. 
> 


De Weledel Gestrenge Heer P. 


" 


(}. 


A. Krl'uers. Iste Luitenant der In- 
fanterie, wordt nu ontheven vairjiót 
bevel over het garnizoen, waarmede 
hij sinds het vertrek 
van 
den vori- 


gen Commandant was belast . 
, 


Politiezaken. 


Als een bewijs, dat —om het HpJ- 


landscht* spreekwoord 
te gebruiken 


— men tocli nooit weet, hoe een dub- 



beitje rollen kan, mag wel vermeld 



worden, dat twee matrozen van'fle 
Hollandsche brik, 
die met den or- 


kaan te St. Martin tegen de rotsen 
verbrijzeld werd, hier dienst namen 



bij 
het 
politie-korps, toen zii.'hierj 


waren aangekomen om een gelegen- 



heid af te wachten, 
waarmede zij jj 


naar Holland 
konden terugkeêren.ji 


Van de terugreis naar Holland 
ben zij dus voorloopig afgezien./ 
» 
,i 


Weldadigheids-voorstellingen. 


De aangekondjgde soiréé van het 



damesgezelschap Entre Sous zal hè- 



denavond 
ten 
acht u/e in Teatro 



yaar plaats hebben. <■' 
. 


Voor hen, 
die djéze 
voorstelling 


wenschen bij te w<snen en zicli nog 
niet-van plaatsbaarten voorzien hefc. 
ben, diene dat deze nog hedenavond 
tegen den entrée-prijs van 2 gld.aan 
den ingang van het theater te 
ver- 


krijgen zijn. 


—Waarschijnlijk zal aanstaanden 


Zaterdag in hetzelfde lokaal 
de uit- 


voering plaatshebben, welke dé mi- 
litairen 
van het garnizoen voorle- 


mens zijn te geven ten behoeve der 
slachtoffers van den orkaan. 


Dankbetuiging. 



. 
. 
.. ■ 
~w 
~ 
* 
... 
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Dezer dagen werd voor de R. K. 


armen ontvangen de bijdrage, welke 
jaarlijks uit 
het 
Alontefiore-fonds 
wordt verstrekt. 
In naam dier ar- 


men 
wordt 
aan het 
Bestuur 
van 


genoemd fonds hartelijken dank be- 
tuigd. 


Een toezending. 


Deze week ontvingen wij in 
dank 


het Tweede Jaarlijksch 
Verslag van 


het Geschied-, 'laai-, Land- en 
Vol- 


kenkundig Genootschap. 


Wij overdrijven niet door te 
zeg- 


gen, dat na kennismaking met het 
Eerste Jaarlijksch Verslag de komst 
van dit tweede met verlangen werd 
te geinoet gezien. 
Het vorige jaar 


had het Verslag ons zooveel geleerd 
uit 
de geschiedenis, onzer kolonie, 


dat wi j thans verlangend waren uit 
diezelfde 
geschiedenis 
een andere 


bladzijde te mogen lezen. 


In waarheid, 
wij werden niet te: 


leurgesteld. 
De welversneden pen 


van 
onzen 
onvermoeiden Archiva- 


ris. den Weledelen Heer J. H. J. Ha- 
melberg. schreef ons wetenswaardi- 
ge bladzijden, die getuigen van liefde 
voor de kolonie, 
waarin hij leeft, én 


schonk: ons een tweetal artikelen : 
Een nieuwe Cultuur voor de kolonie 
Curasao en Historische Schets vatide 
Nederlandsche Bocenwtndsche Autil- 
le t tot het einde der 17e Eeuw. 
u Beide artikelen , zijn,de vrucht ván 
de ijverige 


>• opsporingen desHeeren 
Hamelberg in archieven en.gouver- 
menteele bescheiden enzijn naast. 
geschiedkundige .waarde | niet'./van 
letterkundige 


- beteekenis 'i ontbloot. 


Immers zoo droge grondstoffen 


' als 


; 
■ 
- 
.... 
• 
. 
•" 
/. 
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waarover de Heep 
Hamelberg 
te 


beschikken 
had, laten zich niet 
ge- 


makkelijk verwerken tot een kunst- 
rijk 
geheel, 
dat .„de aandacht 
op- 
wekten voortdurend,boeit., 
Getuigt 


het eerste artikel van een warm hart 
voor de belangen onzer Kolonie, het 
is alsof de Historische Schets met 
een zekere 
voorliefde bewerkt, is, 


een liefde, die weldadig aandoet nu 
het hier de zoo dikwijls verongelijk- 
te Bovenwindsche eilanden geldt. 


De Weledele Heer A. Jesurux zet 


onderden titel Het PapiëiHentsch uit 
het eerste verslag van het Genoot- 
schap Eeniqe beschouwingen over de 
volkstaal vau Curasao voort. Tegen- 
over de aanmerkingen, die naar aan- 
leiding van liet artikel 
des vorigen 


jaars gemaakt zijn, handhaaft de 
Het-r Jesuruti zijne onzes inziens on- 
logische spelling der Papiëineutsclie 
woorden; blijkbaar heeft hij zich in 
den loop van het jaar veel moeite ge- 
geven oin uit courantartikelen, feuil- 
letons en andere in het Papiëmentsch 
geschreven stukken inconsequenties 
in de door anderen verdedigde spel- 
ling aan te wijzen. 


Xiet gaarne zouden wij de stelling 


van den Heer Jesurux over het le- 
veren van philosophische verhande- 
lingen in de Papiëmentsche taal 
on- 


derschrijven. Die stelling slaat nood- 
wendig terug op 
de 
personen, 
die 


met die "taal voor niet-ontwikkel- 
den" zijn 
opgegroeid 
en dan 
ligt 
daarin.doch de subjectieve 
bedoeling 
van den 
Heer Jesurux 


kan zoo kwaad niet zijn als de woor- 
den objectief doen oordeelen. 


Als voorbeeld voor de wijziging, 



die Spastische 
woorden bij de uit- 


jSpraajfln het Papiëmentsch onder- 



viiujkni, dunkt ous het woord vicio al 



zefr slecht gekozen. 
Een zoo groote 



wnwijking als de Heer Jesurcx con- 



stateert : 
vishtt , zullen 
weinig 
Cu- 


ragaonaars toegeven ; bedriegen 
on- 


ze coren ons niet, dan hoorden wij 
dit woord steeds uitspreken als bicio. 
Een viertal 
bijlagen, 
betrekking 


hebbende op de geschiedenis van Cu- 
i rayao, besluit dit belangrijk Tweede 



Jaarlijksch 
Verslag. 
Evenals 
het 


vorige jaar zorgde da Firma J. H. De 
Bussy voor een nette uitgave. 
.. 
,< 


- Hoe jammer evenwel, dat in het 
Verslag het Bestuur van'Tfet Genoot*" 
schap dezeklacht van het hart moest: 
"Op den financieëlen toestand van 
het Genootschap viel niet te roemen.'.'. 


Hopen wij, dat een volgend jaar 


deze klacht niet meer gedaan behoeft 
te worden en de uitvoering der plan- 
neu, welke het Bestuur heeft, niet 
meer zullen 
stuiten op financiëele 


bezwaren. 


< 
i 
. 
■ 
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Panamá. 


. Berichten door dé Centro America 
hier gisteren 
aangebracht melden, 


dat te Panamá een zware brand uit- 
brak, die zich zeer dreigend liet aan- 
zien. 
Gelukkig was 
men 
spoedig 


het vuur meester, zoodat de schade 
niet zeer groot is. 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE KINDEREN. 


Elk walgelijk en onsmakelijk 
ge- 


neesmiddel staat volwassenen tegen 
en verwekt afkeer bij kinderen. Zon* 
der twijfel moet men dikwijls 
het 
uitblijven van goede gevolgen voor 
een 
gedeelte toeschrijven 
aan dt 


walging, die het geneesmiddel ver- 
wekt 
— en dit is de ondergang van 


het systeem. 
Zoo gaat het ook bij 


de Levertraan, die dikwijls met 
ge- 
weld wordt opgedrongen met de ge- 



wone, vroegere preparaten aan 
te- 
genstribbelende en 
hulpbehoevende 


kinderen. 
De meest sprekende 
te- 
genstelling biedt 


HET PREPARAAT 


VAN WAMPOLE, 


clat, ofschoon het alle herstel en .ge- 
nezing aanbrengende eigenschappen 
bevat der; zuivere Levertraan, door 
ons uit yersche ¿ever,van .kabeljauw 
getrokken, toch geheel eu al ; vrij -is 
yan walgelijkensmaak, reuk en kleur. 
Dit preparaat js.een .vermenging,van 
Levertraan met,-; Hypophosphiten-si- 
TQop, Extracten yan mout en ..wilde 
kerseschillen. 
Wampole's Preparaat 
heeft zijns gelijken niet in het.ge- 
nezen van bleeke, 
tengere,:, verma- 


gerde kinderen, vooral van die lijden 
aan bloedarmoede, klieren, aan deen- 
gelsche ziekte, aan ziekten in de bee* 
nen en in het bloed. Zijn onovertrof- 
fen eigenschappen zijn van de hoogste 
orde. 
Het kweekt nieuw bloed aan, 


sterkt de spieren, bevordert het krij- 
gen van tanden, geeftkracht aan de 
beenen en maakt de kinderen 
be- 


kwaam om tot gezonde mannen 
en 


vrouwen op te groeien ; omdat de ge- 
nezing is aangewend in de jeugd, is 
deze voordeelig en blijvend. 
Ouders, 


wier kinderen ziek zijni kunnen niet 
te spoedig hun toevlucht nemén tot 
dit geneesmiddel. 
Die 
er 
op 
ver- 


trouwt, wordt niet bedrogen; het is 
bereid om te 
genezen, niet om 
te 


bedriegen. 
. Het is een vinding der. 


moderne 
wetenschap en 
dé 
beste 


zaak. die de geneeskunde heeft aan 
jte biudeu. 
Het is z<>et uls honig en 


'alleen 
hét onverv'aUohte preparaat 


geeft reeds goede resultaten 
na do 


eersto 
dosis. 
Bij alle 
apothekers 


wordt het verkocht. 
Vi) 


EMULSION DE SCOTT. 


Caracas, Noviembre 25, de 
1893. 


Seflores Scott y Bowne, Nueva York. 


Muy Señores Mios: 
Tengo especial 


gusto en manifestarles que en los mu* 
chísimos casos de práctica tanto en O- 
riente como en esta ciudad 
he ordena- 


do á mis enfermos 
la "Emulsión, de 


Scott" de la cual 
he obtenido inmen-. 


sos beneficios. Jamás 
ha desmentido 


su valor terepéutico en los casos en que 
he creído conveniente su prescripción y 
creo cumplir con un deber recomendan- 
do tan benéfica como 
agradable 
pre- 


paración en todos los casos de afección 
rebelde 
de la garganta y.del pecho en 


los de tuberculosis, escrófula, raquitis- 
mo, 
etc., etc.: en 
una palabra la 
"E- 


-mulsión de Scott" se impone en todos- 
los 
casos en que el organismo debilita- 


do necesita un 
agente reparador. 


De 
l'ds. atto. S. 
S., 


Dk. 
Máximo Crfscentino. 


NEDERLAND. 


Een koninklijke dankbetuigtag. 


.De directeur van het Kabinet der 


ooderstaand 
schrijven 
ontvangen 
heeft ,van Hare Majesteit de Konin- 
gin, en gelooft niet beter aan de be| 
velen van Hare Majesteit te kunneij 
voldoen, dan door dien brief in ziir 
gehéel publiek te maken, door midde 
van de Nederlandsclie Stuats-Coii 
rant. 
i 


's Gravenbage, 24 September 1898.H 
Bij. het aanvaarden der 
Regeerins 


en ter gelegenheid Mijner Inhuldigini 
mocht Ik 
zoowel uit 
het Vaderland[ 


als uit ,de Overzeesche Bezittingen ¿ 
van Nederlanders in, het 
buitenlaiu 


vertoevende, 
200. tallooze blijken 


liefde, gehechtheid en trouw ontvangen 
dat het Mij, tot Mijn 
groot leedwé£ 


zen, onmogelijk is geweest aan iedelji 
afzonderlijk Mijnen 
dank te doen overwj 


brengen. 
|j» 


„Daarom 
verzoek 
Ik 
U 
lloogweAt 


gebaren Mijne 
diepgevoelde 
erkente-** 


lijkheid 
te betuigen aan allen, 
die Mij 


in 
deze dagen blijken hebben gegeven V 


van hunne liefde 
en 
verknochtheid. 


* 


en 
Mijnen warmsten 
en hartelijksten 


d¡ank uit.te 
spreken 
voor de geluk* 


wenschen 
en huldebetuigingen die Ik 


van alle zijden 
mocht 
ontvangen in 
den 
vorm van adressen, brieven en te- 
legrammen. 


WILHELMINA. 


Ontwapening. 


De. Times bespreekt in een hoofd/ 
artikel de Troonréde onzer. Konin- 
gin en laat zich. daarbij .vrij onguny 
stig uit. over hetgeen door H. M 
gezegd is met betrekking tot de ont 
wapeningsplannen van den Czaar. j 
Het Londensche blad schrijft nl.| 
; 


.Moest, enkel .de, regèéring in|Nedert. 


land in,'t. 90g gehouden,worden, dajfc 
zon pr, betrekkelijk weinig bezórgdhein 
behoeven . te bestaan, waqt de Hollan<& 
sche anarchisten zijn geheel machteloos! 
maar de handhaving van het, uitgestreß 
te koloniale'rijk van Nsdei;land: is geem 
gemakkelijk ding. ,: £e 1 vergt"voor. dB 
handfea.ying,va'n het legér en 
de vloo»t 
van het volk ' offers, die drukkénd zijAv 
voor 
een kleine, ofschoon 


welvarende^: 


AM IO O ÍSID Í 
Cü R ACAO 


Onder die omstandigheden bezit 
de 
-toejuiching, die 
de Koningin schenkt 


aan het ontwapeningsvoorstel van den 
Czaar slechts een conventioneele waar- 
de. 
Het is goed en wel 
te redeneeren, 


dat staten gelijk Frankrijk 
en Duitsch- 


land hun 
legers 
trapsgewijs 
kunnen 
verminderen zonder hun weervermogen 
te schaden, maar het is moeilijk in te 
2ien, hoe een dergelijke redeneering op 
kan gaan voor landen als Nederland 
en 


Engeland, die door een veelomvattende 
land- 
en zeemacht hun 
gezag moeten 
handhaven over verafgelegen, halfbar- 
baarsche gewesten. 


Er is wel niemand, die ontkennen 


zal, dat een staat als de Hollandsche 
een zee- en landmacht zal moeten 
onderhouden 
tot 
verzekering 
van 


zijn 
gezag over uitgestrekte 
over- 


zeesche bezittingen. 


Wél is het zaak, dat dit gezag niet 


in de eerste plaats steunt op 
wapen- 
geweld. 
Maar ook liij het beste 
en 


rechtvaardigste bestuur kan de nood- 
zakelijkheid van een krachtig optre- 
den zich voordoen en aan een ver- 
mindering 
van 
onze krijgsmacht in 
Indië 
zal 
derhalve vooreerst 
nog 


niet te denken zijn. 


Anders echter is het met Holland) 


zelfgesteld. 
Het Indische leger is 


nagenoeg geheel 
afgescheiden 
van 


het Nederlandsche en 
tot handha- 


ving van ons gezag en ons prestige 
in Oost en West wordt geenszins het 
bestaan 
van 
een 
talrijke 
armee 


in 't Moederland vereischt. 


Groot-Brittanië met zijn vrijwilli- 


gers-systeein 
geeft ons trouwens op 


dit punt het voorbeeld. 
Als tweede 


koloniale mogendheid zal Nederland 
een koloniaal 
leger van beteekenis 


moeten onderhouden. 


Maar in Europa is de positie van 


Holland zeer bescheiden en 't zou, nu 
zelfs de groote mogendheden hut mi- 
Jitairistische juk te knellend 
begin- 


nen te vinden, allerminst 
aanbeve- 


ling verdienen, wanneer daar nu de 
lasten 
van 
den gewapenden vrede 


werden vermeerderd, in 
stede van 


verminderd. 


Het onthaal der vreemde journalisten. 


De T- correspondent van de Köl- 


'iiiache 
Zeitumj 
noemt Holland 
el 


dorado voor cörrespöridèntèfi. 
Hij 


twijfelt eraan of ooit ergens ¡11 een 
ander land 
bij dergelijke gelegen- 


heden 
aan 
de correspondenten 
zoo- 


veel stoffelijk en geestelijk genot is 
geschonken. 
Aan de Gids, met we- 


tenswaardigheden over Holland, die 
aan de vreemde journalisten werd 
verstrekt, kent hij een blijvende we- 
tenschappelijke waarde 
toe, 
en zij 


zal er toe bijdragen, dat men zich 
in Nederland niet meer zoo zal be- 
hoeven te ergeren over de uitlatin- 
gen over Hollandsche toestanden in 
de vreemde pers. 


Dan volgt een uitvoerige beschrij- 


ving van het geheele feestprogram- 
ma van de journalisten, van de ont- 
vangst door den burgermeester van 
Amsterdam op i September af tot 
tien 
10 September, toen "het 
gast- 


vrije Rotterdam zijne poorten open- 
de en zijn vreemde gasten op een 
bcottocht den grootschen Waterweg 
toonde, die de stad met de zee ver- 
bindt." 
Er is, 
zooals bekend is, een 


kindersprookje, 
waarin een 
betoo- 


verde prins door een uit enkel pan- 
nekoeken bestaanden berg (wij zou- 
den 
zeggen 
: • rijstebrijberg) 
moet 


heen eten, een taak, die hij tot zij- 
ne onttoovering gelukkig volbracht ; 
een dergelijk gevoel, als dien prins, 
toen 
hij aan 
den 
eindpaal 
was, 


moet ook den vreemden correspon- 
dent bekropen hebben, die hier ein- 
delijk tot de overtuiging is kunnen 
komen dat niets moeielijker te ver- 
dragen is dan een lange reeks van 
goede dagen. 
"Maar toch 


< zal ieder 


met 
een gevoel van innige 
dank- 


baarheid 
en hoogachtende 
bewon- 


dering ¡het stof van zijne voeten ge- 
schud hebben." 


BUITENLAND. 


Rome, —De H Vader heeft den 


auditeur {van de • nunciatuur 
te. Ma- 


drid,;- nVgr. Bavona. ontvangen, die 
de ; instructies \van 
den 
H.jotoei 


kwam vernemen voor de verzekering 


derreligieuze 
belangen op Cuba en 


de 
Philippijnen onder het nieuwe 
regime.. 


—Te Castelnuovo is met groote 


plechtigheid een gedenkteeken ont- 
huld voor Dcm fiosco, den stichter 
van de Congregatie der Salesianen 
te Turijn. 


De vrome 
weldoener 
is 
voorge- 


steld met zijn welbekenden zoetaar- 
digen glimlach op het gelaat. Hij 
trekt een Europeeschen knaap naar 
zich toe, terwijl een jonge Patago- 
niër hem de hand kust. Op zeer ge- 
lukkige wijze wordt aldus zijn op- 
voedingsarbeid in beide halfronden 
voorgesteld. Het standbeeld staat op 
een rood 
granieten voetstuk, mid- 


den op het plein van Castelnuovo 
d'Asti, —in welk Piëmonteesch dorp. 
je Dom Bosco het levenslicht aan- 
schouwd»'. 
liet 
monument is een werk van 


den Turijtisehen 
beeldhouwer 
An- 


tonio Stuardi. Bij de onthulling wa- 
ren alle 
straten 
gevlagd en werd 


's avonds geillumineerd. 


Frankrijk. 


— De 
Droits 
de 


I'llomme 
— een blad dat zeer op de 


hand van 
Dreyfus c. s. is 


— meldt, 


dat bij het verhoor van kolonel Pic- 
quart de echtheid van het petit bleu 
afdoende gebleken is, en de beschul- 
diging dan ook moreel werd opge- 
heven door den officier, die met de 
instuctie belast 
was. Maar Picquart 


wordt ook vervolgd wegens verraad 
en samenspanning tegen de veilig- 
heid van den Staat, welke 
beschul- 


diging gegrond was 
op 
een stapel 


documenten, die door kolonel Hen- 
ry gefabriceerd 
waren 
zooals 
het 


blad verzekert, en 
het tart op 
dit 


punt alle tegenspraak. 


Het blad 
voegt 
er bij, dat 
het 


voornemen van den gouverneur van 
Parijs 
om 
Picquart 
met 
gesloten 


deuren te doen terechtstaan, de aan- 
leiding is geweest tot een reeks be- 
sprekingen van de ministers, waar- 
van het resultaat 
weldra 
bekend 


zou worden. 


Duitschland.—Omtrent de 
o- 


vereenkomst 
tusschen 
Duitschland 


en Engeland in Afrika, wordt door 
den Berlijnschen correspondent der 
X. R. Ct. net volgende medegedeëld: 



"Over den inhoud wordt van Duit- 


sehe regeeringszijde voorloopig een 
¡volstrekt stilzwijgen bewaara, daar 
in de eerste plaats nög voorwaar- 
den ontbreken, waaronder de over- 
eenkomst alleen in werking treden 
kan. 
Ik vermoed dat dit beteekent 
: 


omdat 
de 
Portugeesche 
regeering 


zelf eerst.haar eigen afspraken door 



het parlement te Lissabon moet 
la- 


ten goedkeuren. 
Toch kan reeds ge- 


zegd worden, dat de Duitsch-Engel- 
sche 
overeenkomst 
absoluut 
geen 


gebied 
betreft, 
waarop een 
derde 


groote 
mogendheid 
bereids 
aan- 


spraken aangekondigd heeft of het- 
welk zij tot haar belangensfeer 
re- 


kent te behooren. 
Uitsluitend Afri- 


ka wordt daarin bedoeld en wel daar 
slechts 
dat 
gebied waarop andere 


groote mogendheden nog geen oog 
geworpen 
hebben. 
Klein-Azië, 
E- 


gypie, China, d.w.z. al wat met de 
Uostersche 
en 
de 
Oost-Aziatische 


quajstie in 
verband staat, worden 


dus door deze overeenkomst niet aan- 
geroerd. 
Voor 
Transvaal 
bestaat 


naar 
Duitsche opvatting eveneens 


geen grond tot vrees voor haar reeds 
vroeger bij verdrag verzekerde zelf- 
standigheid, welker beste waarborg 
trouwens 
een 
vastberaden 
weer- 


kracht van de Boeren is. 


Van zeer bizonder belang voor de 


groote politiek is echter, dat ook van 
deze 
overeenkomst in haar vollen 


omvang de Russische 
Czaar 
door 


den Duitschen keizer persoonlijk het 
allereerst nauwgezet en loyaal op de 
hoogte gesteld werd, vooreerst om te 
vernemen of Rusland daar soms 
ee- 


ltige bizondere aanspraken en bedoe- 
lingen 
had en ten tweede om elk 


wantrouwen tegen Duitschland we- 
gens 
deze 
zijne 
verstandhouding 


met Engeland bíj Rusland van tevo- 
ren uit te sluiten." 


• —In hetdi»gbock van Moritz Busch 
over „Bisinarck komt de:|Volgende 
onthulling voor over de gebeurtenis- 
sen,' die aan' den oorlog met Oosten- 



rijk vooraf wareu gegaan.' 
y&iè 


' 
•••".:$Bsê;-r 


Veertien 
dagen 
voor: net 
eerste 


schot 
was 
gelost, zond 
ik Gablenz, 


den broer van den generaal, naar kei- 
zer Frans Jozef te 
Weenen 
met vre- 


desvoorstellen op 
dualistischen grond- 


slag. Ik droeg hem op te zeggen, dat 
het beter' voor ons zou zijn, een front- 
verandering naar het westen te maken, 
onze strijdkrachten voor een aanval op 
Frankrijk» te vereenigen, den Elzas 
te 


heroveren en Straatsburg in een bonds- 
vesting te veranderen. De 
Franschen 


waren zwak in 
vergelijking 
met 
ons. 


Er 
zou misschien 
geen 
rechtvaardige 


aanleiding zijn, 
maar wij konden bij 


andere 
mogendheden 
betoogen, 
dat 


Frankrijk onrechtvaardig 
had 
gehan- 


deld, 
door den 
Elzas en Straatsburg 


te nemen, vanwaar 
het 
voortdurend 


Zuid-Duitschland 
bedreigd 
had. 
De 


Oostenrijkers 
zouden in het 
Zuiden 


regeeren en 
het 
commando over het 


9de 
en 
iode 
hebben, 
zoomede 
het 


opperbevel 
over 
de 
verbondenen 
in 


het Noorden. Gablenz legde het voor- 
stel aan den Keizer 
voor, die niet af- 


keerig scheen; maar hij verklaarde, dat 
hij 
de meening 
moest inwinnen 
van 


den minister van buitenlandsche zaken 
Mensdorff. Deze was echter een zwakke 
middelmatigheid en niet de man 
voor 


denkbeelden van dat kaliber, en hij zei 
dat hij 
eerst met 
de ministers 
raad 


moest plegen. Zij waren 
ten gunste van 


een oorlog met 
ons. De minister van 


financiën zeide 
te gelooven dat zij ons 


zouden 
verslaan, en dat hij allereerst 


een oorlogsvergoeding van vijfhonderd 
millioen 
uit ons moest kloppen, of een 


goede gelegenheid om den staat insol- 
vent te kunnen verklaren. De minister 
van oorlog 
had wel 
ooren 
naar zijn 


voorslag, 
inaar 
naar 
zijne 
mcening 


moesten wij eerst 
onzen eigen strijd 
uitvechten 
en 
dan konden wij tot een 


accoord 
. komen en samen de Franschen 


aanvallen. 
Gablenz keerde 
dus terug 


zonder jsijn doel bereikt 
te hebben, 
en 


een dág of 
twee later vertrokken de 


Koningen ik naar het terrein 
van den 


oorlog. 
_ 


Engeland. 
— Aan het 
Engel- 


sche departement 
van 
Buitenland- 


sche Zaken is een telegram ontvan- 
gen van den gezant ín China, sir 
Claude Alacdonald, meldende, dat de 
heer Montimore, lid van de Britsche 
legatie 
te Peking, terwijl.hij met 


een dame naar . huis keerde, aange > 
vallenTirelëedijgd errmet"Bteèïiefrg'é- 
worpen is door Chineezen. Later op 
dep dag werden Amerikaansche zen- 
delingen op dergelijke wijze aange- 
vallen en de 
Chineesche secretaris 
der Amerikaansche legatie werd zoo- 
danig mishandeld, dat 
een zijner 


ribben gebroken was. 


Er heerscht een gevaarlijke geest 


te Peking. 
De Britsche gezant heeft 
de Chineesche regeering op duidelij- 
ke wijze aan het verstand gebracht, 
dat zij aan deze aanvallen een einde 
heeft to maken. 
Bij het gehouden 


maanfeest wierp een troep dronken 
volk eenige Europeanen met straat- 
vuil. 
I)e 
Russische ambassade liet 


een afdeeling kozakken uit Port 
Ar- 
thur komen, de Britsche gezant out 
bood 25 mariniers uit Wcï-haï-YVeï. 


Zwitserland.—De 
correspon 
dent vau het Journal geeft de vol- 
gende beschrijving van den moorde- 
naar van de keizerin van Oostenrijk. 


Luccheni 
is van middelbare lengte. 


Zijn tamelijk korte blonde haren liggen 
op 
een laag voorhoofd ; een licht dons 


bedekt de lip, waarachter zich een schit- 
terend 
wit 
gebit bevindt. 
Hij heeft 


een eenigszins spottend optreden ; zijn 
levendige doordringende en toch zachte 
oogen zijn voortdureud op mij 
geves- 


tigd ; zijn glimlach heeft niets gemaakts, 
maar schijnt 
geheel natuurlijk. 
Het 


verlangen naar befaamdheid, een dolle 
wensch om te worden verheerlijkt, ij- 
delheid $n grootheidswaanzin zijn dui- 
delijk 
op zijn 
gelaat te 
lezen. 
Hij 


spreekt kalm in gebrekkig maar 
ver- 


staanbaar Fransch. 


—Men heeft gemeend datLuccheni 
zijn misdaad juist te Genève begaan 
heeft, om dát daar de doodstraf niet 
bestaat, j Luccheni zelf heeft dat her- 
haaldelijk tijdens de ondervragingen 
bestreden en nu men hoort, welk een 
afgrijselijke straf hem te wachten 
staat, moet men 
zich afvragen lof 
de man; dit te voren 


• wel 
geweten 
heeft. Op 't oogenblik is hij in voor- 
arrest geplaatst in 
de cel no.< 10. 
Zij iligt 5 op ; de : eerste' verdieping, is 


ruim en kan zelfs drie gevangene» 
herbergen. Er zijn drieijzeren slaap- - 
plaatsen in met stroozak en laken, 
een voetbank, een waschkuip, een 
tafel en een kruik. Aan 
den muur 


hangt het reglement der gevange- 
nis. Door een 
1.30 M. 
boven 
den 


bodem 
aangebracht 
tralievenster 


valt het volle daglicht ia het 
ver- 


trek, 's nachts wordt 
de cel elek- 


trisch verlicht. 


Elk kwartier kijkt een 
wachter 


door het in de deur bevestigde kijk- 



«at in de 
cel. Luccheni is aan de 


huisorde van de gewone gevange- 
nen onderworpen. 
Hij kan 
eiken 


dag een half uur op do plaats van 
de gevangenis 
gaan 
~ luchten" en 


mag tot de terechtstelling lezen 
en 


schrijven. Xa zijn veroordeeling zal 
Luccheni 
naar 
d*> 
gevangenis 
te 


l'Echevw wordeu vervoerd. De straf 
die hein Uier wacht 
is 
de 
"reclu- 


sión". 
De 
cellen van de op deze 


wijze gestraften 
liggen 
drie 
ver- 


diepingen 
diep 
onder den grond. 


Nooit dringt een 
zonnestraal door 


en de gevangenen ademen een met 
modderrcuk 
bezwangerden lucht in. 
Zij krijgen 
geen 
bed doch 
moeten 


op den grond slapen en boeten hun 
,• 


misdaden in 't duister, tot de dood 
. Ke 
hen uit hun 
vreeselijken toestand 
e lea 
verlost. 
Slechts 
éénmaal 's 
weeks.ijken. 


mogen zij één uur op de plaats va-ci, oor(i 
de gevangenis doorbrengen. De Svisschers 
Antoines-gevangenis, herbergt r tot wie Je- 
oogenblik slechts één tot ~récl.«¡ 
voorsteven 


veroordeelden moordenaar. 


' 


Ni zal 
r,-,,k mij tot 
de zijn. 
Ook anderen 
wederstaan, 
ik 
den den dood boven 
<¿tín: 
¡ n 
¿¿ n 
woord, 
kiezen. 
,mil 
en geniet lieden' 


Rusland. 


— OIP" gehoorzaamheid, 


sprong van het 
V/.t einde van 
Octobcr 


peningsplan 
won/-,. van het 
zo<> treffend 


aan de Timen d?,/'' 'zielen, 
dat mijn verzoc. 


heden gemeld y-'v 
• werd bezegeld. Vol ge 


/ 
/■■'</' 


-»'erP' n S ontving ik a!y 


Voor dr.» 
;haristie, met die groóte 


bekend:. 
/• <;/•'<£ id de gedachtenis van die 


boek !■' ';> V', 
-V . /,. 'orvenen, die mij wachten 


toekon.v ,<V ' 
fv leven 
Vrt 
uwe bekeering schijnt 


dety- \ffy <«,'• 
te zijn", zegger 


Sfte- ¡I so..*». 
.Jj 
met 
een 
ongelooviger 


'men- |j 
bewijzen 
nog 
eens 
hoe 


ikking Ij zeer 
ondoordringbaar is vooi 
wytr.ikwiVvi'.T'jt ¿íet, da 


sommige gedeelten. De schrijver, 
zeer bevriend 
was 
met 
den minister 
van financiën Witte, kreeg door diens 
tusschenkomst 
een audientie 
bij den 


Czaar. De bankier 
gaf den Czaar een 


breedvoerig overzicht 
van de ontzag- 
lijke kosten 
voor legeruitrusting, 
var. 


de lasten 
die dit legde 
op de 
burge- 
rij, 
en van 
de nutteloosheid dezer tel- 


kens veranderde uitgaven. De 
Czaar 
stelde 
den schrijver een aantal vragen, 
die 
deze beantwoordde, en zoo duurde 


het onderhoud 
langer 
dan 
een 
uur. 
Toen 
de bankier 
wegging, 
verzocht 


de Czaar hem het boek te mogen be- 


I houden. Dit 
onderhoud 
en 
«lil boek 


i werden 
de oorzaak van 
de keizerlijke 


I ukase aan 
graat' Moerawiel'. 


Reeds lang 
was 
de Czaar Joor het 


lezen der boeken van Tolstoi aan het 
denken gebracht, 
maar de uitwerking 


van 
het bedoelde onderhoud 
was 
ver- 


bazingwekkend. Natuurlijk hebber, an- 
dere oorzaken 
medegewerkt: het boek 


van den bankier gaf echter den doorslag. 


De Times verneemt verder, dat de 


conferentie zal plaats hebben. Juist 
door lut 
niet-doen 
van 
bepaald» 


voorstellen is 
de 
kans groot, dat 


een resultaat verkregen wordt. Er 
is slechts 
een 
algemeen 
beginsel 
waarmede iedereen 
kan meegaan. 


De conferentie zal 
geen 
diploma- 
tieke 
of internationale 
vraagstuk- 


ken oplossen, doch zal worden 
be- 


last met het zoeken naar middelen 
om de nationale zuinigheid.en den 
internationalen vrede te bevorderen. 
De regeeringen 
zijn uitgenoodigd 
specialiteiten te zenden, aie tevens 
kunnen nagaan in hoeverre de voort- 
durende bewapening 
, kan 
worden 


tegengegaan. 
Alle Staten, de klei- 


ne en-de groote Europeesche, , de 
Vereenigde Staten, China en Japan 
hebben 
deelneming aan 
de confe- 


rentie toegezegd.- 


- Omtrent 
de 


pas¿overleden vorstin uit Kópenha- 
gen wordt het volgende geschreven : 
-Kóningin Louise was "lá grande 


" 


• 


dame" : in den vollen 
zin van het 


AMIéÓÉ DI 
¡G'ÜRÁCÁÓ 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


In het Geïllustreerd Zondagsblad 


voor Katholieken, 
Uitgave van De 


Tijd en De Morgenpost, van 25 
Sep- 


tember, komt 
bij het artikel 
Ome 


Bisschoppen in de Koloniën een wel* 
geslaagd portret voor van den Apos- 
tolischen Vicaris van Curasao, Z. D. 
H. Mgr. J. J. A'. Van Ba aks, 
waar- 


bij eenige levensbijzonderheden zijn 
gevoegd. 


Officieele berichten. 


i 


Door Zijne Excellentie 
den Heer 
j 


Minister van Koloniën 
werd, inge- 


volge 
de bevelen van Hare Majes- 


teit de Koningin, 
aan den Gouver- 


neur 
Hoogstderzelver 
dank 
over- 


gebracht voor de 
ter 
gelegenheid 


vau de viering 
van 
den 
jongsten 


Terjaardag van Hare Majesteit de 
Koningin-Weduwe-Regentes, alhier 
geuite gelukwenschen en gevoelens 
van gehechtheid, liefde en trouw. 


* 
I 
* 
* 


Bij 
Gouverneinents beschikking, 


dd. 
28 October jl. No. 
0G.3, is aan 


den Heer 11. .1. Schkbvdek, op zijn 
verzoek, eervol ontslag verleend als 
plaatsvervangend Kantonrechter op 
Aruba, 
met dankbetuiging voor de 


door hem in die betrekking bewe- 
zen diensten. 
{ 


Havennieuws. 


Donderdagmorgen kwam Hr. Ms. 


Somnielsdijlc voor de haven 
om de 


voor de bemanning bestemde brieven 
af te halen en daarna weder in 
zee 


terug te keeren. 
Zoo er geen nieuwe 


gevallen van gele koorts voorkomen, 
kan do Sommehdijk in liet laatst der 
volgende week de haven 
wederom 


binnonloopen. 


* 


* 
* 


Het Engelsclie 
stoomschip Sala- 


manca in dienst van de lied D Lime 
kwam laatstleden Dinsdag hier aan 
en zal voorloopig 
dienst doen 
tus- 


schen ons eiland en Maracaibo. 


Gisteren kwam 
het Italiaansche 


stoomschip Centro América van de 
maatschappij La Veloce hier een dag 
vroeger aan dan het verwacht werd, 
•laar 
het 
Sabanilla niet 
aandeed, 


-welke haven door de gele koorts be- 
smet is verklaard. 
I 
- 
■/ i 



t 
. , 
r» 
| 


bai largando Adolf den tantoe pregunta 
koe di toer b;>nda nan tabata dirigió.... 


Despues jWerner a hajé obligá di ha- 


ci 
mi uuvrier comprende koe 
no 
sola- 


mente é tabata 
imprudente ma també 


el a hacié culpabel 
di alta traición i 
loe ó tin di gradici solamente 
na bon- 


dad conocí di rey toe el no 
a 
larga 


ceró pa toer su 
bida, 
Werner a pro- 



hecha 
di es ocasion ai, pa ó bisa Aolf, 


koe 
ó tin di busca 
un 
otro trabao, pa- 


sobra un hende koe por risca haci un 
eos asina spantoso, lo no tribi 
enamo- 


ra sobrina di 
su gefe i 
di corda 
tam- 


poco koe 
lo ó confié 
su Ana, aunké 


mes koe berdaderainente é tin placa. 


Merdia, koe kaptein Lehmann a bini 


winkel, el a haja Adolf masjar abatido. 
Sin embargo cara di es hoben impru- 
dente 
a clara unbez 
ora 
e kaptein 
a 
participé 
den dos 
palabra 
koe rey 
a 


encargó di entregó es cinco mil tháler, 
koe é tin na papel koe a caduca i esai 
tomo 
gradicimentoe 
pa 
participación 


koe Adolf a haci na es dominó, koe no 
solamente a 
enoblecé 
es kaptein, 
nía 
koe a sostené personalmente súplica di 
es kaptein.cerca condesa Wagenheim. 


Pa mediación i bondad di Friedrich 


111 condesa Amalia i kaptein Von Leh- 
mann a casa algún dia despues. 
Es 
kaptein 
tabata asina contentoe, 
koe el 


a resolvé di bai cerca es pelukero Wer- 
ner pa hació comprendé koe bien Adolf 
tabata un poco imprudente, ma 
no un 
criminal, al contrario, pa su asistencia 
na balia' di 
rey, aunké ó no tabata 


combidá, el a haci dos hende feliz. ; 
. . 


. 
Ora koe Werner a' informá .ki pro- 
tección Adolf. tabatin i koe. su placanan 
di papel á bira 
na bon oro, 
é 
no kier 
tabata ■. mas rígido, koe .rey i, condesa 
..Wagenheim i - asina anto i. Ana a 
casa 


. 
coe es atrebido i dichoso Adolf Busicke, 
koe su winkel a keda 


? aínda un trinta 
«nja despues i di mas conocí na Berlín. 


Posterij. 


Lijst van onafgehaaldeen onbeste|- 
baar bevonden brieven: 


Eilas Bendok, Daraian Baes, Jua- 


na 
de 
Correa, 
Curiel, Emanuela 


Clarabomba, Alejandro 
Cacares & 


Co., Guiseppe 
Carujo, 
Luisa 
Má. 


Escoh, Dir: de la "Ravista Filatéli- 
ca," 
Zeferina 
Facundo, 
Rozendá 


Facunda. 
James Graham, WelemJ* 


na Morales, Matielda 
Raak, Ade 


laida Rodríguez, Luisa Sigeler, Pa- 
blo Syriano, (aang). 
«f 


Leger. 
Woensdagmorgen is per 
ss. Prins 
¡ 


Willem I vau den A'. ir. I. 
.1/. met 


zijne familie 
liier aangekomen 
dèJ 


Weledel Gestrenge Heer J. S. Wer- 
nas. Kapitein 
der 
Infanterie, 
die 


voor den tijd van twee jaar gedeta- 
cheerd is bij de landmacht in West- 
Indië en het bevel over de troepen en 
liet garnizoen alhier op zich zal 
né- 


men. 
M 


De Weledel Gestrenge Heer P. ; C. 


A. Krugers. Iste Luitenant der In- 
fanterie, wordt nu ontheven van het 
bevel over het garnizoen, waarmede 
hij sinds het vertrek 
van 
den vori- 


gen Commandant was belast. 
, 


' 


Politiezaken. 


Als een bewijs, (lat —om liet Hof- 


landsche spreekwoord 
te gebruiken 


— men toch nooit weet, hoe een dub- 
beltje rollen kan, 
mag wel vermeld 


worden, dat twee matrozen van'tje 
Hollandsche brik, die met den 
or- 


kaan te St. Martin tegen 
do rotsen 


verbrijzeld werd, hier dienst name» 



bij het 
politie-korps, toen zij hier 



waren aangekomen om een gelegen- 



heid af te wachten, waarmede zij j' 
naar Holland 
konden 


Van de terugreis naar Holland 
ben zij dus voorloopigafgezien./ / 
¡ 


Weldadigheids-voorstellingen. 


' 
«-. 



De aangekondigde soiréé van hét 



damesgezelschap Entre Xous zal hé- 



denavond 
ten 
acht 
ure in Teatro 



Xuar plaats hebben. 
<■' 
Voor hen, 
die djize 
voorstelling 


wenschen bij te w<snen en ziel» nog 
-aieWaa-plaaUbaairten voorzien 
ben, diene dat deze nog hedenavond 
tegen den entrée-prijs van 'i gld.aan 
den ingang van het theater te 
ver- 


krijgen zijn. 


—Waarschijnlijk zal aanstaanden 


Zaterdag in hetzelfde lokaal de uit- 
voering plaatshebben, welke 
dé mi- 


litairen van het garnizoen voorne- 
mens zijn te geven ten'.behoeve der 
slachtoffers van den orkaan. 


Dankbetuiging. 


Dezer dagen werd voor de R. K. 


armen ontvangen de bijdrage, welke 
jaarlijks uit 
het Montefiore-fonds 
wordt verstrekt. 
In naam dier ar- 


men 
wordt 
aan het 
Bestuur van 


genoemd fonds hartelijken dank be- 
tuigd. 


Een toezending. 


Deze week ontvingen wij in dank 


het Tweede Jaarlijksch Verslag van 
het Geschied-, Taal-, Land- en 
Vol- 


kenkundig Genootschap. 


Wij overdrijven niet door te 
zeg- 


gen, dat na kennismaking met het 
Eerste Jaarlijksch Verslag de komst 
van dit tweede met verlangen 
werd 


te gemoet gezien. 
Het vorige jaar 


had het Verslag ons zooveel geleerd 
uit 
du geschiedenis 
onzer kolonie, 


dat wij thans verlangend 
waren uit 


diezelfde 
geschiedenis 
een andere 


bladzijde te mogen lezen. 


In waarheid, wij 
werden, niet te- 


leurgesteld. 
De welversneden pen 


van onzen 
onvermoeiden Archiva- 


ris, den Weledelen Heer J. H. J. Ha- 
melberg, schreef ons wetenswaardi- 
ge bladzijden, die getuigen van liefde 
voor de kolonie, waarin hij leeft, en 
schonk ons een tweetal artikelen 
: 


Een nieuwe Cultuur voor de kolonie 
Curasao en Historische Schets van de 
Nederlandsche Bocenwihdsche Antil- 
le i tot het einde der 17e Eeuw. 


' Beide artikelen.ziju.de vrucht van 
de ijverige opsporingen des Heereo 
Hamelberg in archieven en,gouver- 
menteeje bescheiden en zijn naast ,dé 
geschiedkundige .waarde ¡Íniet /van 
letterkundige • beteekenis ' ontbloot. 
Immers zoo droge grondstoffen : ais 


waarover de Heep 
Hamelberg 
te 


beschikken had, laten zich , niet 
ge- 
makkelijk verwerken tot eén kunst- 
rijk 
geneel, 
dat, de aandacht 
op- 


wekt en voortdurend, boeit. 
Qetuigt 


het eerste artikel van een warm hart 
voor de belangen onzer Kolonie, het 
is alsof de Historische Schets met 
een zekere 
voorliefde bewerkt 
is, 


een liefde, die weldadig aandoet nu 
liet hier de zoo dikwijls verongelijk- 
te Bovenwindsche eilanden geldt. 


De Weledele Heer A. Jesurun zet 


onder den titel Het Papiëmentsch uit 
het eerste verslag van het Genoot- 
schap Eeniqe beschouwingen over de 
volkstaal van Curasao voort. Tegen- 
over de aanmerkingen, die naar aan- 
leiding 
van liet artikel 
des vorigen 


jaars 
gemaakt zijn, handhaaft de 


Heer Jesuruti zijne onzes inziens on- 
logische spelling der Papiëineutsehc 
woorden: blijkbaar heeft hij zich in 
den loop van liet jaar veel moeite ge- 
geven om uit courantartikelen, feuil- 
letons en andere in het Papiëmentsch 
geschreven stukken inconsequenties 
in de door anderen 
verdedigde 
spel- 


ling aan te wijzen. 


Niet gaarne zouden wij de stelling 


van den Heer Jesurux over het 
le- 


veren van philosophisclie verhande- 
lingen in de Pupiementsche taal 
on- 


derschrijven. Die stelling slaat nood- 
wendig terug op 
de personen, die 


met die "taal voor niet-ontwikkel- 
den" zijn 
opgegroeid 
en dan ligt 


daarin 
; '.doch 
de subjectieve 


bedoeling vari den 
Heer 
JEauKUN' 


kan zoo kwaad niet zijn als de woor- 
den objectief doen oordeeien. 


Als voorbeeld voor de wijziging, 


die Sparvrt'sche 
woorden bij 
de uit- 


spraak'in het Papiëmentsch onder- 


dunkt ons het woord vicio al 


zef-r slecht gekozen. 
Een zoo groote 
«tfwijking al» de Heer Jesurux con- 
stateert 
: vishu , zullen 
weinig 
Cu- 


ragaonaars toegeven ; 
bedriegen on- 


ze coren ons niet, dan hoorden wij 
dit woord steeds uitspreken als bicio. 


Een viertal 
bijlagen, 
betrekking 


hebbende op de geschiedenis van Cu- 
rayao, besluit dit belangrijk Tweede 
JaarlijkscK 
Verslag. 
Evenals 
het 


vorige jaar zorgde de Firma J. H. De 
Bussy voor eeu nette uitgave. 


- Hoe jammer evenwel, dat in het 
Verslag het Bestuur vanliet Genóót-" 
schap deze klacht van het hart moest: 
"Op den financieëlen toestand 
van 


het Genootschap viel niette roemen.'.' 


Hopen wij, dat een volgend jaar 


deze klacht niet meer gedaan behoeft 
te worden en de uitvoering der plan- 
nen, welke het Bestuur heeft, niet 
meer zullen 
stuiten 
op financiëele 


bezwaren. 


". 
. 
. 
; 
, 
* 



* - 


Panamá. 


. Berichten door dé Centro América 
hier gisteren, aangebracht melden, 
dat te Panamá een zware brand uit- 
brak, die zich zeer dreigend liet aan- 
zien. 
Gelukkig was 
men 
spoedig 


het vuur meester, zoodat de schade 
niet zeer groot is. 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE KINDEREN. 


Elk walgelijk en onsmakelijk 
ge- 
neesmiddel staat volwassenen tegen 
en verwekt afkeerbij kinderen. 
Zon- 
der twijfel moet men dikwijls het 
uitblijven van goede gevolgen voor 
een 
gedeelte 
toeschrijven 
aan de 
walging, die het geneesmiddel ver- 
wekt 


— en dit is de ondergang van 
het systeem. 
Zoo gaat het ook bij 


de Levertraan, die dikwijls met ge- 
weld wordt opgedrongen met de ge- 



wone, vroegere preparaten aan 
te- 
genstribbelende en hulpbehoevende 
kinderen. 
De meest sprekende 
te- 
genstelling biedt 


HET PREPARAAT 


VAN WAMPüLE, 


- 


datj ofschoon hét alie herstel en 
ge- 
nezing aanbrengende eigenschappen 
bevat der zuivere Levertraan, door 
ous uit yersche Jever.vaq kabeljauw 
getrokken, toch geheel eu al vrij is 
yan walgelijken smaak, reuk en ,kleur. 
Dit preparaat is.een vermenging,van 
Levertraan met,, Hypophosphiten-si- 
rQop, ;Extracten yan mout en ..wilde 
kerseschillen. 
Wampole's Preparaat 
heeft zijns gelijken niet in het ge- 
nezen van i bleeke, tengere, verma- 


gerde kinderen, vooral van die lijden 
aan bloedarmoede, klieren,aan de en- 
gelsche ziekte, aan ziekten in de bee* 
nen en in het bloed. Zijn onovertrof- 
fen eigenschappen zijn van dehoogst» 
orde. 
Het kweekt nieuw bloed aan, 


sterkt de spieren, bevordert het krij- 
gen van tanden, geeft kracht aan de 
beenen 
en maakt de kinderen 
be- 


kwaam om tot gezonde mannen 
en 


vrouwen op te groeien ; omdat de ge- 
nezing is aangewend in de jeugd, is 
deze voordeelig en blijvend. 
Ouders, 


wier kinderen ziek zijn, kunnen niet 
te spoedig hun toevlucht 
nemén tot 


dit geneesmiddel. 
Die 
er 
op ver- 


trouwt, 
wordt niet bedrogen; het is 


bereid om te 
genezen, niet om te 


bedriegen. 
Het is een vinding der. 


moderne 
wetenschap en 
dé 
beste 


zaak. die de geneeskunde heeft aan 
te bitnleu. 
Het is zoet als honig en 


alleen 
hut onvervalMihte preparaat 


geeft reeds goede resultaten 
na de 


eerste 
dosis. 
Bij alle 
apothekers 


wordt het verkocht. 
(2) 


EMULSION DE SCOTT. 


Caracas, Noviembre 25, de «893. 


Señores Scoit y Bowne, Nueva Vork. 


Muy Señores Míos: Tengo especial 


gusto en manifestarles que en 
los mu- 


chísimos casos de práctica tanto en O- 
riente como eu esta ciudad 
he ordena- 


do á mis enfermos 
la "Emulsión ,de 


Scott" de la cual 
he obtenido inmen-. 


sos beneficios. 
Jamás 
ha desmentido 


su valor terepéutico en los casos en que 
he creido conveniente su prescripción y 
creo cumplir con un deber recomendan- 
do tan benéfica como agradable 
pre- 


paración en todos los casos de afección 
rebelde 
de la 
garganta y del pecho en 


los de tuberculosis, escrófula, raquitis- 
mo, 
etc., etc.: en 
una palabra la 
"E- 


-mulsión de Scott" se impone en 
los 
casos en que el organismo debilita- 


do necesita un 
agente reparador. 


De 
l'ds. 
atto. S. S„ 


Dk. 
Máximo Ckiscentino. 


NEDERLAND. 


Een koninklijke dankbetuiglug. 


.De directeur van het Kabinet der 
Koatiigiinnaakt "tefcttßfrtfatU^jiret"* 
onderstaand 
schrijven 
ontvangen 


heeft ,van Hare Majesteit de Konin- 
gin, en gelooft niet beter aan de be: 
velen van Hare Majesteit te kunneq 
voldoen, dan door dien brief in zijrri 
geheel publiek te maken, door middel 
van de Xederlandsche Staats-CoiA 
mnt. 
|| 


's Gravenliage, *4 September 1898.ÍJ 
Bij. het aanvaarden 
der 
Regeering 


en ter gelegenheid Mijner Inhuldiging 
mocht Ik zoowel uit 
het 
Vaderland, 


als 
uit ,de Ovefzeesche Bezittingen ei 


van Nederlanders in, het 
buitenland 
vertoevende, 
zoo tallooze 
blijken vat 


liefde, gehechtheid en trouw ontvangen 
dat het Mij, tot Mijn 
groot 
leedwe- 


zen, onmogelijk is geweest 
aan ieder 


afzonderlijk Mijnen 
dank te doen over-| 


brengen. 
I 


„l)aarom verzoek 
Ik 
U 
lloogwelA 


geb#ren Mijne 
diepgevoelde 
erkente-V 


lijkheid 
te 
betuigen aan allen, die Mij \ 


in 
deze dagen blijken hebben gegeven \ 


ian 
hunne liefde 
en 
verknochtheid. 
' 


en 
Mijhen warmsten en hartelijksten 


dank uit te 
spreken 
voor de geluk- 


wenschen 
en huldebetuigingen die Ik 
van alle zijden 
mocht 
ontvangen in 


den 
vorm van adressen, brieven en te- 


legrammen. 


WILHELMINA. 


Ontwapening:. 


De Times bespreekt in een hoofd- 
artikel de Troonrede onzer. Konin* 
gin en laat zich daarbij .vrij onguny 
stig uit. over hetgeen door H. JÍJ 
gezegd is met betrekking tot de ontj 
wapeningsplannen van den Czaar. 3 
Het Londensche blad schrijft nl. 1 


: Moest, enkel de, regeering iii NedeA 
land in/tpog gehouden worden, daft 
zon pr, betrekkelijk weinig bezorgdheid! 
behoeven,te bestaan, want de Hollands 
. 
sche anarchisten zijn geheel machteloos! 
njaar de handhaving van het uitgestrekl 
te koloniale rijk van Nederland'is geeA 



gemakkelijk- ding,,. £e vergt: voor d<* : 
handhaying.van het leger en 
de vloot»; 


van het volk offers, die drukkend zijnw 
voor een - kleine, ofschoon welvarendel 
natie. 


AM ICO Ë D i Cü RA CAO 


Onder die omstandigheden bezit de 


-toejuiching, die 
de Koningin 
schenkt 


aan het ontwapeningsvoorstel van 
den 


Czaar slechts een conventioneele waar- 
de. 
Het is goed en wel 
te redeneeren, 


dat staten gelijk Frankrijk 
en Duitsch- 


land hun 
legers 
trapsgewijs 
kunnen 


verminderen zonder hun weervermogen 
te schaden, maar het 
is moeilijk in 
te 


zien, hoe een dergelijkeredeneering 
op 


kan gaan voor landen als Nederland 
en 


Engeland, die door een veelomvattende 
land- 
en zeemacht hun gezag moeten 


handhaven over verafgelegen, halfbar- 
baarsche gewesten . 


Er is wel niemand, die ontkennen 


zal, dat een staat als de Hollandsche 
een zee- en landmacht zal moeten 
onderhouden 
tot 
verzekering 
van 


zijn 
gezag over uitgestrekte 
over- 


zeesche bezittingen. 


Wél is het zaak, dat dit gezag niet 


in de eerste plaats steunt op 
wapen- 


geweld. 
Maar ook bij het beste 
en 


rechtvaardigste bestuur kan de nood- 
zakelijkheid vaneen krachtig optre- 
den zich voordoen en aan een 
ver- 


mindering van 
onze krijgsmacht in 


lndië 
zal 
derhalve vooreerst 
nog 


uiet te denken zijn. 


Anders echter is het met Holland 


zelf gesteld. 
Het Indische leger is 


nagenoeg geheel 
afgescheiden van 


het Nederlandsche en 
tot handha- 


ving van ons gezag en ons prestige 
in Oost en West wordt geenszins het 
bestaan 
van 
een 
talrijke 
armee 


in 't Moederland vereischt. 


Groot-Brittanië met zijn vrijwilli- 


gers-systeem geeft ons trouwens op 
dit punt het voorbeeld. 
Als tweede 


koloniale mogendheid zal Nederland 
een koloniaal 
leger van beteekenis 


moeten onderhouden. 


Maar in Europa is de positie van 


Holland zeer bescheiden en 't zou, nu 
zelfs de groote mogendheden het mi- 
litairistische juk te knellend 
begin- 


nen te vinden, allerminst aanbeve- 
ling verdienen, wanneer daar nu de 
lasten van den gewapenden vrede 
werden vermeerderd, in 
stede van 


verminderd. 


Het 
onthaal 
der 
vreemde 
journalisten. 


De T-correspondent van de Kül- 


niache 
Zeitung 
noemt Holland 
el 


~ dorado'voor correspondenten; 


' 
Jffij* 


twijfelt eraan of ooit ergens in een 
ander land 
bij dergelijke gelegen- 


heden aan de correspondenten 
zoo- 


veel stoffelijk 
en geestelijk genot is 


geschonken. 
Aan do Gids, met 
we- 


tenswaardigheden over Holland, die 
aan de vreemde journalisten werd 
verstrekt, kent hij een blijvende we; 
tcnschappelijke waarde 
toe, en zij 


zal er toe bijdragen, dat men zich 
in Nederland niet meer zoo zal be- 
hoeven te ergeren over de uitlatin- 
gen over Hollandsche toestanden in 
»le vreemde pers. 


Dan volgt een uitvoerige beschrij- 


ving van het geheelo feestprogram- 
ma van de journalisten, van de ont-1 
vangst door den burgermeester van j 
Amsterdam op 
1 September af tot 


den 
10 September, toen "het 
gast- 


vrije Rotterdam zijne poorten open- 
de en zijn 
vreemde gasten op een 


boottocht den grootschen Waterweg 
toonde, die de stad met de zee ver- 
bindt." 
Er is, zooals bekend is, een 


kindersprookje, 
waarin een 
betoo- 



verde prins door een uit enkel pan- 



nekoeken bestaanden berg (wij zou- 



den 
zeggen 
: 
rijstebrijberg) 
moet 


heen eten, een taak, die hij tot zij- 
ne onttoovering gelukkig volbracht 
; 


een dergelijk gevoel, als dien prins, 
toen hij aan 
den 
eindpaal 
was, 


moet ook den vreemden correspon- 
dent bekropen hebben, die hier ein- 
delijk tot de overtuiging is kunnen 



v komen dat niets moeielijker te ver- 


dragen is 'dan een 
■ lange reeks van 


P goede dagen. 
"Maar toeh aal ieder 


'v met 
een gevoel van innige 
dank- 


baarheid 
en hoogachtende bewon- 


dering ; het stof van zijne voeten ge- 
schud hebben." 


BUITENLAND. 


'fP Rbmitt. —De H Vader heeft tien 


auditeur jvan de ,nunciatuur 
te Ma- 


?•;; drid, nïgrr. Bavöna, ontvangen. die 


d« 
instructies 
van 
den; . H." Stoèl 


Inkwam vernemen voor de verzekering 
,I' 
. 
' 


' 


derreligieuze 
belangen op Cuba en 


de 
Philippijnen onder het nieuwe 


regime.. 


—Te Castelnuovo 
is met 
groote 


plechtigheid een gedenkteeken ont- 
huld voor Dom Bosco, den stichter 
van de Congregatie der Salesianen 
te Turijn. 


De vrome 
weldoener 
is 
voorge- 


steld met zijn welbekenden zoetaar- 
digen glimlach op het gelaat. Hij 
trekt een Europeeschen knaap naar 
zich toe, terwijl éen jonge Patago- 
niër hem de hand kust. Op zeer ge- 
lukkige wijze wordt aldus zijn op- 
voedingsarbeid in beide halfronden 
voorgesteld. Het standbeeld staat op 
een rood 
granieten 
voetstuk, mid- 


den op het plein van Castelnuovo 
d'Asti, 
—in welk Piëmonteesch dorp. 


je Dom Bosco het levenslicht 
aan- 


schouwde. 


Het monument 
is 
een werk 
van 


den Turijnschen beeldhouwer 
An- 


tonio Stuardi. Bij de onthulling wa- 
ren alle 
straten 
gevlagd en werd 


's avonds geïllumineerd. 


Frankrijk. 


— De 
Droits 
de 


VHomme 
— ee» blad dat zeer op de 


band van 
Dreyfus c. s. is 


— meldt, 


dat bij het verhoor van kolonel Pic- 
quart de echtheid van het petit bleu 
afdoende gebleken is, en de beschul- 
diging dan ook moreel werd opge- 
heven door den officier, die met de 
instuctie belast was. Maar Picquart 
wordt ook vervolgd wegens verraad 
en samenspanning tegen de veilig- 
heid van den Staat, welke 
beschul- 


diging gegrond was 
op 
een stapel 


documenten, die door kolonel Hen- 
ry 
gefabriceerd 
waren 
zooals het 


blad verzekert, 
en 
het tart op dit 


punt alle tegenspraak. 


Het blad 
voegt 
er bij, dat 
het 


voornemen van den gouverneur van 
Parijs 
om 
Picquart 
met gesloten 


deuren te doen terechtstaan, de aan- 
leiding is geweest tot een reeks be- 
sprekingen van de ministers, waar- 
van het resultaat 
weldra 
bekend 


zou worden. 


DuitSChland.—Omtrent de 
o- 


vereenkomst 
tusschen 
Duitschland 


en Engeland in Afrika, wordt door 
den Berlijnschen correspondent der 
JV. R. Ct. net volgende medegedeeld: 


• 
' iiVta"Jl/ir•inh/Nu' av/itd,* .•vir 


sche regeeringszijde voorloopig een 
volstrekt stilzwijgen bewaard, daar 
in de eerste plaats 
nog voorwaar- 


den ontbreken, waaronder de over- 
eenkomst alleen in werking treden 
kan. 
Ik vermoed dat dit beteekent 
: 


omdat 
de 
Portugeesche 
regeering 


zelf eerst .haar eigen afspraken door 
het parlement te Lissabon moet la- 
ten goedkeuren. 
Toch kan reeds ge- 


zegd 
worden, dat de Duitsch-Engel- 


sche 
overeenkomst 
absoluut 
geen 


gebied 
betreft, 
waarop een 
derde 


groote 
mogendheid 
bereids 
aan- 


spraken aangekondigd heeft of het- 
welk zij tot haar belangensfeer 
re- 


kent te behooreti. 
Uitsluitend Afri- 


ka wordt daarin bedoeld en wel daar 
slechts 
dat gebied waarop andere 


groote mogendheden nog geen oog 
geworpen 
hebben. 
Klein-Azië, E- 


gvpte, China, d.w.z. al 
wat met de 


Oostersche 
en 
de Oost-Aziatische 


qua-stie in 
verband 
staat, worden 



dus door deze overeenkomst niet aan- 



geroerd. 
Voor 
Transvaal 
bestaat 


iïanr 
Duitsche opvatting eveneens 


geen grond tot vrees voor haar reeds 
vroeger bij verdrag verzekerde zelf- 
standigheid, welker beste waarborg 
trouwens 
een 
vastberaden 
weer- 


kracht van de Boeren is. 


Van zeer bizonder belang voor de 


groote politiek is echter, dat ook van 
deze 
overeenkomst in haar vollen 


omvang de Russische 
Czaar 
door 


den Duitschen keizer persoonlijk het 
allereerst nauwgezet en loyaal op de 
hoogte gesteld werd, vooreerst om te 
vernemen of Kusland daar soms 
ee* 


bizondere aanspraken en bedoe- 


lingen 
had en ten tweede 
om elk 


wantrouwen tegen Duitschland we- 
gens 
deze 
zijne 
verstandhouding 


met Engeland bij Rusland van tevo- 
ren uit te sluiten." 


—In het dagboek van Montz Buscn 


over 
Bismarck komt 
de volgende 


onthulling voor over de gebeurtenis- 


sen,' die aan' den oorlog met Oosten- 
rijk vooraf wareu gegaan. 


; Veertien 
dagen 
vóór 
het 
éérste 


schot 
was 
gelost, zond ik 
Gablenz, 


den broer van den generaal, naar kei- 
zer Frans Jozef te 
YVeenen met vre- 


desvoorstèllen op 
dualistischen grond- 


slag. Ik droeg hem op te zeggen, dat 
het beier voor ons zou zijn, een front» 
verandering naar het westen te maken, 
onze strijdkrachten voor een aanval op 
Frankrijk» te vereenigen, den Elzas 
te 


heroveren en Straatsburg in een bonds- 
vesting te veranderen. 
De 
Fransclien 


waren zwak in 
vergelijking met ons. 


Er 
zou misschien geen 
rechtvaardige 


aanleiding zijn, 
maar wij konden bij 


andere 
mogendheden 
betoogen, 
dat 


Frankrijk onrechtvaardig 
had 
gehan- 


deld, 
door den Elzas en Straatsburg 


te nemen, vanwaar 
het 
voortdurend 


Zuid-Duitschland 
bedreigd 
had. 
De 


Oostenrijkers 
zouden 
in 
het 
Zuiden 


regeeren en 
liet 
commando over het 


¡J yde 
en 
ioile 
hebben, 
zoomede 
het 


opperbevel 
over 
de 
verbondenen 
in 


het Noorden. 
Gablen/. legde het voor- 


stel aan den Keizer voor, die niet af* 
keerig 
scheen; maar hij verklaarde, dat 


hij 
de meening 
moest inwinnen 
van 


den minister van buitenlandsche zaken 
Mensdorff. Deze was echter een zwakke 
middelmatigheid en niet de man voor 
denkbeelden 
van dat kaliber, en hij zei 


dat hij 
eerst met 
de ministers 
raad 


moest plegen. Zij waren 
ten gunste van 


een 
oorlog 
met 
ons. 
De minister van 


financiën zeide te gelooven dat zij ons 
zouden verslaan, en dat hij allereerst 
een oorlogsvergoeding van vijfhonderd 
millioen uit ons 
moest kloppen, of een 


goede gelegenheid om den staat insol- 
vent 
te kunnen verklaren. De minister 


van oorlog 
had wel 
ooren 
naar zijn 


voorslag, 
maar 
naar 
zijne 
meening 


moesten wij eerst 
onzen eigen strijd 


uitvechten 
en 
dan konden wij tot een 


accoord 
. komen en samen de Franschen 


aanvallen. 
(ïablenz 
keerde 
dus 
terug 


zonder zijn 
doel bereikt te hebben, 
en 


een 
dag of 
twee later vertrokken de 


Koningen ik naar het terrein 
van 
den 


oorlog. 


Engeland. 


— Aan het 
Engel- 


sche departement van 
Buitenland- 


sche Zaken is een telegram ontvan- 
gen van den gezant in China, sir 
Claude Macdonald, meldende, dat de 
heer Moctimore, lid van de Britsche 
legatie 
te Peking, terwijl, hij met 


een dame naar huis keerde, aangeJ 
vaiféti, oïiièeufgufeirinei' sTèenen ge- 
worpen is door Chineezen. Later op 
den dag werden Amerikaansche zen- 
delingen op dergelijke wijze aange- 
vallen en de 
Chineesche secretaris 


der Amerikaansche legatie werd zoo- 
danig mishandeld, 
dat 
een zijner 


ribben gebroken was. 


Kr heerscht een gevaarlijke geest 


te Pekiug. 
De Britsche gezant heeft 


de Chineesche regeering op duidelij- 
ke wijze aan het verstand gebracht, 
dat zij aan deze aanvallen een einde 
heeft te maken. 
Bij het gehouden 


maanfeest wierp een troep dronken 
volk eeuige Europeanen met straat- 
vuil. 
l)e Russische ambassade liet 


een afdeeling kozakken uit Port 
Ar- 


thur komen, de Britsche gezant ont 
bood 
mariniers uit Weï-haï-Wei. 


Zwitserland.—De 
correspon 


dent van het Journal geeft de 
vol- 


gende beschrijving van den moorde- 
naar van de keizerin van Oostenrijk. 


Luccheni 
is van middelbare lengte. 


Zijn tamelijk korte blonde haren liggen 
op 
een laag voorhoofd ; 
een licht dons 


bedekt de lip, waarachter zich een schit- 
terend 
wit gebit bevindt. 
Hij heeft 


een 
eenigszins spottend optreden 5 zijn 


levendige doordringende en toch zachte 
oogen zijn voortdurend op mij 
geves- 


tigd ; zijn glimlach heeft niets gemaakts, 
maar schijnt 
geheel natuurlijk. 
Het 


verlangen 
naar befaamdheid, een dolle 


wensch 
om te worden verheerlijkt, ij- 


delheid en grootheidswaanzin zijn dui- 
delijk 
op zijn 
gelaat te 
lezen. 
Hij 


spreekt kalm 
in gebrekkig maar 
ver- 


staanbaar Fransch. 


—Men heeft gemeend dat Luccheni 


zijn misdaad juist te Genève begaan 
heeft, om dat daar de doodstraf niet 
bestaat. , Luccheni zelf heeft dat her- 
haaldelijk tijdens de ondervragingen 
bestreden en numen hoort, welk een 
afgrijselijke straf hem te wachten 
staat, moet men 
zich afvragen 
< of 


de man dit te voren wel 
geweten 


heeft. Op 't oogenblik is hij in voor- 
arrest geplaatst in 
de 
cel n0.,,10. 


Zij ligt.op de eerste verdieping, is 


ruim en kan zelfs drie gevangenen 
herbergen. Er zijn drie ijzeren slaap* 
plaatsen in met stroozak en laken, 
een voetbank, een waschkuip, een 
tafel en een kruik. 
Aan den muur 
hangt het reglement der gevange- 
nis. Door een 
1.30 M. 
boven 
den 


bodem 
aangebracht 
tralievenster 


valt het volle daglicht in het 
ver- 


trek, 's nachts wordt 
de cel 
elek- 


trisch verlicht. 


Elk kwartier kijkt een 
wachter 


door het in de deur bevestigde kijk- 
gat in de cel. Luccheni is aan de 
huisorde van de gewone gevange- 
nen onderworpen. 
Hij kan 
eiken 


dag een half uur op de plaats van 
de gevangenis 
gaan „luchten" 
en 


mag tot de terechtstelling lezen 
en 


schrijven. Na zijn veroordeeling zal 
Luccheni 
naar 
de 
gevangenis te 


l l'Echevw worden vervoerd. De straf 
die hein ¡lier 
wacht 
is 
de 
"reclu- 


sión". 
De 
cellen 
van de op deze 


wijze gestraften 
liggen 
drie 
ver- 


diepingen 
diep 
onder den grond. 


Nooit dringt 
een 
zonnestraal door 


en de gevangenen ademen een niet 
jmodderrouk bezwangerden lucht in. 
Zij krijgen 
geen bed doch moeten 


op 
den grond slapen en boeten hun 


misdaden in 't duister, tot de dood 
hen uit hun 
vreeselijken toestaiid 


verlost. 
Slechts 
éénmaal 's 
weeka 


mogen zij één uur op de plaats v&J 
de gevangenis doorbrengen. De jfl 
Antöines-gevangenis, herbergt 
oogenblik slechts één tot „réc 
veroordeelden moordenaar. 
Ni zal 
de zijn. 
Ook anderen 


den den dood boven 


Rusland. 
— 


van het 


Timen 


heden gemeh^^^^^^^^^^^^^f 


boek 



sommige gedeelten. De 
schrijver, arei 


zeer bevriend 
was 
met 
den minister 


van financiën Witte, kreeg 
door diens 


tusschenkomst 
een audiëntie 
bij 
den 


Czaar. De 
bankier gaf den Czaar een 


breedvoerig overzicht 
van de ontzag- 
lijke kosten 
voor legeruitrusting, 
var. 


de lasten 
die dit legde 
op de 
burge- 


rij, 
en van 
de nutteloosheid 
dezer tel- 


kens veranderde 
uitgaven. De 
Czaar 


stelde 
den schrijver een aantal vragen, 


die 
deze beantwoordde, en zoo duurde 


het onderhoud 
langer 
dan 
een 
uur. 


Toen 
de bankier 
wegging, 
verzocht 


de Czaar hem het boek 
te mogen be- 


houden. Dit 
onderhoud 
en 
dit 
boek 


werden 
de oorzaak van 
de keizerlijke 


ukase 
aan 
graaf Moerawiei. 


Reeds lang 
was 
de C/aar door het 


lezen 
der boeken van Tolstoi aan het 


denken gebracht, maar de uitwerking 
van 
het 
bedoelde onderhoud 
was 
ver- 


bazingwekkend. Natuurlijk hebben an- 
dere oorzaken medegewerkt: hel boek 
van den bankier gaf echter den doorslag. 


De Timen verneemt verder, dat de 


conferentie zal plaats hebben. Juist 
door 
niet-doen 
van 
bepaald» 


voorstellen is 
de 
kans groot, dat 


een resultaat 
verkregen wordt. Er 


is slechts 
een 
algemeen 
beginsel 


waarmede iedereen 
kan meegaan. 


De conferentie zal 
geen 
diploma- 


tieké of internationale 
vraagstuk- 


ken oplossen, doch zal worden 
be- 


last met het zoeken naar middelen 
om de nationale zuinigheid.en den 
internationalen vrede te bevorderen. 
De regeeringen 
zijn uitgenoodigd 


specialiteiten te zenden, die tevens 
kunnen nagaan in hoeverre de voort- 
durende bewapening 
kan 
worden 


tegengegaan. 
Alle Staten, de klei- 


ne en-de groote Europeesche, 
de 


Vereenigde Staten, China en Japan 
hebben 
deelneming aan de confe- 


rentie toegezegd.- 


- 


Denemarken. 
- Omtrent 
de 


pas ; overleden vorstin uit Kopenha- 
gen"wprdt het volgende geschreven 


-Koningin Louise was "la grande 
dame":»in den vollen 
zin van het 


AM I GÖ.K D I Ct R Á CA.Ö 


woord, zeer voornaam, zeer deftig," 
zeer wellevend, muur niet bepaald 
schrander. 
Zij was als huisvrouw 


altijd flink .in de weer. als echtge- 
noote onbesproken, als moeder zorg- 
zaam en daarom bi j de har.ll hoog 
gewaardeerd, bij allen geacht, maar 
bij 
het 
volk niet bemind, 
omdat 


men haar gemoed nooit leerde ken- 
nen. 


Zij was de dochter van landgraaf 



"Willem 
van Hessen-Kassei 
( zwager j 


van koning brederik VI) 
en van' 


d» Deensche prinses Charlotte (zus* 
1 
ter van Christiaan VIII) en was in 
Kassei 
geboren, maar 
zij woonde i 
van haar 
derde jaar af 
met haarj 


ouders 
in 
Kopenhagen. 
Toen 
zij ! 


vijf-en-twintig jaar oud was. werd i 
zij uitgehuwelijkt aan prins Chris-, 
tiaan van Glücksburg en leefde met i 
hem 
en de zes kinderen die zij hem !¡ 


sshonk in 
de deftige armoe, innarjj 


overigens 
zeker heel gelukkig, 
in ¡¡ 
Kopenhagen. 


Toen haar neef Frederik Vil 
in 


■■ 


]s|s koning was geworden, en haar 
man in 
1 >•">:> troonopvolger, 
verte- 


yon woord igden zij 
en prins Chris- ■ 



tiaan. in tegensteiling met het hof 



van den 
Koning de 
voornaamheid 



in liet maatschappelijke 
en zedelij- 


ke. 
zich op 
een afstand houdende 



kan 
den koning 
en zijn morgana- ¡j 


vrouw gravin hunner. 
Inna-;j 


politieke kringen vertegen- 



zij een reactionaire of at- 



i libera le, 
en niet 
zoo 


minder 
populaire,; 


zij dus 
11a den 


van 
Vil op 


niel» 


lijken. 


1g 


mei.- 


ver- 


zij invloed had in de 'po-} 


litiek ; de beperktheid van haar ken- 
nis 
en de aard van den Deenschen ' 


koning 
en 
den liussischen 
keizer, 


maakten zoo iets onmogelijk. 
Huis.:! 


vrouw, iiiiïeder en stammoeder was 
zij intussflien met eere. 


Zij had 
veel plichtbesef en ijver 


• ■li 
werkte gaarne 
voor eenige 
in- 


stellingen. 
waarvan zij 
bescherm- 



vrouw 
was, vooriil 
het 
Deensche 


IMakoncssenbnis, een kinderzieken- 
huis 
enz. 
Zij 
was echter 
11i*-t 
ge- 


lukkig ¡11 het vinden van de geschik-l 
irte personen, zij stond in 't 
alge- 


meen geestelijk niet hoog. 
Ook haar 


begrip 
van kunst was 
zeer beperkt, 


ofschoon zij 
\an muziek 
en 
schil- 


derkunst hield 
«'ii zelf er aan deed. 


Wetenschap en 
hooger geestelijk le- 


ven 
waren 
baar 
ten 
cenenniale! 


vreemd. 


Zij 
was echter 
een 
waardige 
en 


zoover het ging verstandige vrouw, 
en voor haar man 
en 
familie een 


voortreffelijke steun. 
Als zoodanig 


zal haar nagedachtenis ¡11 eere blij- 
ven. 


AAI 1G O K 
l>l 
CU HACA O 


SK 


door ons in 
ISG7 -uitgever*"] 
den fijne l'almitiue Zeep is de¡| 
meest 
gerenommeerd» j; Neder- 
;¡ 


landsche Toiletzeep, fijn gepar' 


fumeerd, bijzonder zacht voor de huid 
er. de meest geschikte Zeep voor zui- 1 
geünget» en kinderen 
en 
voor alle! 
personen, die prijs stellen op'èeiie ge-> 
zonde blanke en zachte huid. 
Voor <le tropische luchtstreken is 



deze Zeep uitmuntend, daar zij door; 



zuiverheid van fabrikaat 
en hoog' 
zeepgehulte onveranderlijk 
en niet 
aan uitdrogen onderhevig is. 
Onze M'nlmitine Zerp staat ouder 



voortdurende controle van Dr. H. F.l 
VAN HAMEL HOOS en A. HAIi- 



MIJNS Wz.w te Amsterdam. 
leder stukje moet van onzen naam 
en gedeponeerd fabrieksmerk 
*• het 


" voorzien zijn. 



j 
Men wachto /.iel» voor de talrijke na- 



¡¡ maaksels. 



soi.iei»kví:iík<>í>i»i:iís<íi:zocut 



! 
... 
GEBRs. DOBBELMANN, 



¡ A ijnivijen. 
/.eeufubrikantvn l 
i—_ 
„ 
¡ 


Gramática Papiamento 
; 


uoon 
I 


ALFREDO F. SINTIAGO. 
¡ 


a 
•»» et. per exemplaar, ie bekomen ij 
in tien 
Hoekhandel van de Heerenjl 
A. 
Betheneourt 
en 
Zonen, of ten'! 
¡huize 
van den schrijver, 
Willem-!j 


jstad, Kerkstraat N" 103. 
j| 


| 


IJ 


DE INTKKKENINCr 


is opengesteld 
Op 
den 


" Dircuumrio Papiamen- 


to/-ifoclaiirf/s ¡ Hor- 
lamles-Pap ia men to e 


ALFREDO F.'siNTlA GO. 


Xadere informaties te bekomen 


!te Willemstad, Kerkstraat X? 195 
oi in den Boekhandel van deliee- 
ren A. Betheneourt en Zonen, Wil- 
lemstad. 


LA SANGRE ES LA VIDA. 


La 
ausencia 
de curpvisculos rojos, principio vivifi* 
• 


* >|j 


cador de la sangre, produce la enfermedad que se llama 



Anemia. 
Se nota en las 
caras 
y 
manos pálidas y 
xM 


labios sin sangre yes muy comün en las mujeres. 
El 


enfermo siente debilidad ó flojez general, condición que 
predispone eL cuerpo á todo género de enfermedades y 
'3 



querequiere un remedio de eficacia probada. 
La legítima 
víS 


Emulsión de Scott 
í 


de aceite de hígado de bacalao con hipo- 
; 


íosfitos de cal y de sosa parece adaptarse 



especialmente á la producción de los gló- 


M 
bulos rojos, siendo esa una de las pronie- 


'« SjtÍ* 
dades que hacen del aceite de hígado de 



# 
bacalao 
un 
agente 
terapéutico 
de 
tanto 



,| 
mérito yde aplicación tan constante <n la 
Medicina. 
Los 
hipofosfitos 
son 
grandes 


iiarcade Fábrica, 
tónicos y avtidan ála pronta recuperación 


de la. fuerzas ydo la vitalidad. 
La Emulsión de Scott 


es lo mejor para los niños. 
Con su uso se desarrollan 


tuertes y robustos. 
Ks grata al paladar. 


venia en las Boticas. 
Cuidado con las falsificaciones ó imitaciones. 


*V>tt y Bowne, Oníricos. Nuevn Y^rk. 
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K>te mny conocido Taller se 


■U 11 UUllUllil 
ofrece de nuevo sus trabajosa 


situé, na Playa Moelina T 
"'!!'!w"r 


• ««ta 


OTRABANDA. 
'm- 
"V"!"'""" f'« 
u 1»" 


nías 
invenciones v tiene cons- 


rifi-i 


íl 


tM 


¿ ,!í^i,! ,í/i 


IÍi 


::' e" 
tai,teniente 
de venta aparatos 



stoom aki 
na Corsou 
na precio 
si- 
c H'íiXedlcnteS 
frescos para 
01 


luiente 


: 
' 
arte t'oto.sráiieo. 
\ 


Blancoe -pa barril di mes 
KORAS DE TRABAJO 
¿I 
peso koe ta importa di A¡- 
_Ae BA.M.-4 P. M. 
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, \'<ai laimiriüdfriLifllSïi llEü 
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Casca pa'sacoe 
050 í 
| 


Sr. M. BOOM. 
*} 


La Dirección. 
'jl 
v; 


¡i LAS PERSONAS fIÍBiEÍM! 


K1 que desee tomar una cor- 
£ 
:|| 


veza |ni ra verdaderamente de- EWmiêlül 
'fl 


liciosa, que no contiene alcohol 
w «rT r"* 
p -ál 
sino en cantidad insignilic.-nitc, 
2 
•üi <Ü 
i' 
tome la afamada marca 
mS|I R 
n'í'í-í 


EL CIERVO, 
sBIIHiMHSf g 


la mis ¡mroni.-ula iinni los di- 


™ 
UfflMM S.IJAKíaK, 
ö S 


m«.- otilsA* 
2 
MBWVOnK." 
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S 
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, 
, 0> - 
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libra daExplosión,Htuiioy Ka.l Olor. 
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Unicos 
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• Caraca? 
PhilnOelphí! 
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ADVERTENTIEN. 
íwliiSrj 


te LEIDEN. 


FABRIKANT 
VAN 


Verduurzaamd: 


|| 


: -LeYensmiddelsn 


A 


< 
B; .Ncvensstaánd 


merk komt .voor op dé 


TÏSr bodems of deksels der 


Öp de etiketten 
abril»™ ¿níverpakkingen. 


